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INTRODUCTION. 


The dramatic reform of the Turkish script by Moustafa 
Kemal Pasha during the vear 1928 has revolutionised the 
Turkish Language. Now that it is no longer necessary to 
learn the complex Arabic lettering the language has become 
universally accessible. To English people hi particular its 
acquisition should now be a matter of comparative ease, 

is its pronunciation easy to English tongues, but 
its construction, different though it be from the construction of 
English, is logical and simple. Turkish, indeed, is a beautiful 
language ; and once its remarkable euphonic characteristics, 
together with the ordinary grammatical rules, have been 
mastered, nothing but conversational practice and an enlarging 
vocabulary are needed to make one perfectly fluent. 

The present book aims at providing a concise and systematic 

scheme of Grammar, with a simple but adequate vocabulary, 

and sufficient examples to demonstrate the formation of 

ordinary conversational sentences. It is arranged so that 

each page forms a self-contained lesson, commencing with 

the simplest rules, and progressing throughout the book to 

the more difficult forms. An adequate elementary description 

of the language is provided, although it must be remembered 

that classical Turkish is a very comprehensive language, 

with a considerable vocabulary, and many archaic and subtie 
forms. 
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THE NEW TURKISH ALPHABET. 

The New Turkish Alphabet consists of 29 Letters. 


Letters. 


Pronunciation. 


Letters. Pronunciation. 


D 

E 

F 

G 

G 

U 

1 

I 

J 

K 

L 


(see list of vowels.) 
b 

J 

eh 

d 

(see vowels.) 
f 

g 

gh 

h I 

(see vowels.) I 

(see vowels.) I 

zh I 


M m 
N n 
O o 

O 6 
P p 

R r 
S s 

Q 9 
T t 

U u 

u a 

V v 

y v 


(see vowels.) 
(see vowels.) 

P 

r 

s 

sh 

t 

(see vowels.) 
(see vowels.) 


The Vowels. —There are eight vowels in Turkish. 
_ Their pronunciation is as follows. 


A a as a in 4 far \ 

E e as e in ‘ met \ 

1 i j as i in ‘ bit ’. 

I i j as i in ‘ dirt ’ ; as o in ‘ seldom \ 

Q o as o in c not ’. ; sometimes long as o in ‘ no *. 

O 6 as German 6 ; as French eu in ‘ deux \ 

P u as u in ‘ bull ’ ; sometimes long as u in ‘ rule \ 

V u as German u ; as French u in 4 tu \ 


These eight vowels are divided into : 

Four Hard Vowels : a i o u 

Four Soft Vowels : e i 6 ii 

The importance of this distinction will be realised as the 
language is learnt. As far as possible hard and soft vowels 
are not mixed in the same words or phrases. 

This system of VOWEL AGREEMENT is a great euphonic 
principle of the Turkish language, and many of the simple 
words and inflections actually change their vowel-sounds to 
agree with the words with which they are associated, to pre¬ 
serve this euphony. This principle will be amply illustrated 
throughout the book. 


c 

C 

3 


§ 

9 

9 


n 


The Consonants : 

is pronounced exactly as the English ‘ j ’, as in ‘ just 
is pronounced as ‘ ch ’ in ‘ church ’. 
is a soft ' j ’ (zh), as in the French word ‘ jour ’. 

This letter is very seldom used in Turkish, only occur¬ 
ring in a few words of foreign origin. 

is the English ‘ sh as in ‘ shot 
is always a hard ‘ g as in 4 good 

is a soft ' g sound, best represented by ‘ gh and 
pronounced very much like the soft ‘ gh/ sound in 
the word ‘ through . With the soft vowels, e, i, d, 
and ii it is pronounced exactly like an English ‘ y ’. 
is usually pronounced as in English ; but often it has 
a nasal tone like the ‘ n in certain French and Spanish 
words, in which case it is practically equivalent to the 
English * ng ’ sound. When the ‘ n 5 should be so 
pronounced the Spanish n will be used throughout this 
book, although it must be remembered that the Turkish 
language has no such letter. 

All the remaining Consonants are pronounced as in 
English. 

The new Turkish script aims at being a true phonetic 
rendering of the language, every word being pronounced 
exactly as it is written. So that, once the pronunciation 
of the individual letters has been mastered, it should be possible 
to pronounce any word correctly at si"ht 

In particular, it must be borne in mind that there are no 
Silent Letters in Turkish words. Every letter as written must 
be pronounced, even where the effect sounds unusual to 
English ears. Thus, h and ?/ are never silent, no matter 
what their position in a word. Also, if two vowels come 
together in a word, both must be clearly and separately pro¬ 
nounced, and never slurred together into a sort of diphthong. 

sabah the final ‘ h ’ in this word must be pronounced. 
uylai the ‘ y ’ in this word must be distinctly pro¬ 
nounced. 

both vowels must be separately pronounced, 
making the word a two-syllabled word, sa-at. 
In such words the apostrophe is usually 
inserted. 

Accentuation : 

Tlicre is no marked accentuation in Turkish words. Gene¬ 
rally all the syllables of a word are equally stressed in a natural 
w ay. 

- wil l b ® made ^ the grammar concerning certain 

inflections which it is customary to stress. 


e.g. 


sci'at 
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VOCABULARY. 




Nouns. 


adam 

man 

liamm 

lady 

ev 

house 

oda 

room 

$ocuk 

child 


thing 

su 

water 

siit 

milk 

el 

hand 

goz 

eye 

at 

horse 

ku§ 

bird 

i§ 

work 

uyku 

sleep 

sabah 

morning saat 

hour 

gun 

day 

§eker 

sugar 

araba 

cart 

kitap 

book 



Adjectives. 


eyi 

good 

fena 

bad 

sicak 

hot 

sovuk 

cold 

rahat 

comfortable guzel 

beautiful 

qoIc 

many 

az 

few 



Pronouns. 


ben 

I 

biz 

we 

sen 

thou 

siz 

you 

o, ol 

he, she, 

it on-lar 

they 

o, ol 

that 

bu 

this 


Note. — o (ol before a word beginning with a vowel) means 
he, she, it, and also that. There is no way of distinguishing 
between these four meanings except by the sense of the 
sentence. 


Singular. 

1st person 
2nd person 
3rd person 

Plural. 

1st person 
2nd person 
3rd person 


The Verb— TO BE. 


ben im 
sen sin 
o dur 


I am 
thou art 

he is, she is, it is 


biz iz 
siz sihiz 
on-lar dir-lar 


we are 
you are 
they are 


l 

GRAMMAR. 

(1) There is no Definite Article, THE, in Turkish. When 
-a noun stands alone the article the is understood. 

adam the man ev the house 

(2) The indefinite Article, A or AN, is expressed by the 
numeral bit, meaning one. 

bir hanim a lady bir so'at an hour 

(3) Number. —The plural of nouns is formed by adding 
-ler or -lar to the word ; -ler if the vowels of the word are 
Soft vowels (e, i, o, or u) ; -Jar if the vowels of the word are 
Hard vowels (a, i, o, or u). 


adam 

man 

adam-lar 

men 

el 

hand 

el-ler 

hands 

ev 

house 

ev-ler 

houses 

qocuI: 

child 

<?ocuk-Jar 

children 


(4) Gender. —There is no alteration of the terminations 
of nouns, pronouns, or adjectives to correspond with gender. 

(5) Case. —Nouns and pronouns are declined in six cases. 

Nominative : when the noun is the subject of a verb. 
Accusative : when the noun is the object of a verb. 
Genitive : rendered in English by of the .... 

Dative : rendered in English by to the .... 

Locative : rendered in English by in the .... 

Ablative : rendered in English by from the . . . 

(6) Turkish Adjectives may be used as Adverbs ; and vice 
versa. 

e yi good (Adjective) also means well (Adverb) 

C°k many also means much 

giizel beautiful also means nicely 

(7) Adjectives.—A re placed before nouns, as in English. 
They are indeclinable, retaining the same form whatever the 
number, gender, or case, of the noun may be. 

eyi at the good horse steak su hot water 

fena adam-lar bad men bir giizel gun a beautiful day 

Some Common Expressions. 

to-day (literally : this day) 

a little (literally : one few) 

anything (literally : one thing) 

the other (literally: that one) 

-morrow (the other day) 

this morning. 


bu gun 
bir az 
bir §ey 
o bir 
o bir gun 
bu sabah 
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GRAMMAR. 

The Auxiliary Verb TO BE. 

The verb TO BE is the only irregular verb in the language. 

The verb ol-mak , to be, also means to become. 

When used in the sense of to become it is conjugated 
regularly, according to the standard conjugation for ail other 
verbs. Below is the full Conjugation of the verb TO BE. 


Infinitive. 



ol-mak 

to be 



Present Tense. 


im 

I am 

iz 

we are 

sin 

thou art 

siiiiz 

you are 

dur 

he is 

dir-lar 

they are 


Past 

Tense. 


idim 

I w as 

idilc 

we were 

idin 

thou wert 

idiiiiz 

you were 

idi 

he w as 

idi-ler 

they were 


Future Tense. 


olur-um 

I will be 

olur-uz 

we will be 

olur-sun 

thou wilt be 

olur-sunuz 

3 'ou will be 

olur 

he will be 

olur-lar 

they will be 


Conditional. 


isem 

if I am 

isek 

if we are 

isen 

if thou art 

iseiiiz 

if you are 

ise 

if he is 

ise-ler 

if they are 


Imperative. 




ol-a-lim 

let us be 

ol 

be thou 

ol uii, ol-uiiuz 

be ye 

ol-sun 

let him be 

ol-sun-lar 

let them be 


The Negative. 

The negative, NOT, is expressed by the word degil (pro¬ 
nounced ‘ deyil ’) placed in front of the verb. It is only 
with the verb TO BE that this word is used. In the case 
of all other verbs the negative is formed in a different way. 

degil im I am not degil sin thou art not 

eyi degil im I am not well sicak degil idi it was not hot 

giizel degil siiiiz you are not pretty degil isek if we are not 
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(1) In Turkish the verb is usually placed at the end of the 
sentence. 

ben giizel im I am beautiful 

sen eyi sin thou art good, thou art well. 

(2) The Personal Pronouns are generally omitted, being 
implied by the form of the verb itself. 

giizel im I am beautiful 

eyi sin thou art good. 

(3) When any part of the verb TO BE beginning with a 
vowel (for example, im, idi, etc.) follows immediately after 
a word ending in a vowel, the letter y is inserted between 
the two, to keep the vowel sounds separate. In no case may 
two such vowels be slurred into one, as so often happens in 
other languages. 

This insertion of a Buffer Letter between adjacent vow r els 
is a general principle throughout the whole Turkish verbal 
system. 

eyiyim (instead of eyi im) I am good, I am well 

eyiyidik (instead of eyi idik) we were well. 

The two words are usually joined to form one word, as 
shown. In fact, in writing, the parts of the verb TO BE are 
frequently joined directly to the preceding word. 

guzelim (instead of giizel im) I am beautiful 

eyisin (instead of eyi sin) thou art good. 

(4) To turn a simple statement into a question, the Turkish 
language makes use of an Interrogative Particle, -mi, attached 
to the word which the question concerns. 

This particle takes the various forms, -mi, -mi, -mu, -mu 
in agreement with the vowel sounds of the word to which 
it is attached. The use of this particle illustrates very 
clearly the principle of Vowel Agreement. 

The form of the particle used must always be that whose 
vowel sound agrees with the last vowel in the word preceding, 
after e and i the form used must be -mi 

after a and i the form used must be -mi 

after o and u the form used must be mu 

after 6 and u the form used must be -mil 

Examples : 

eyi sin thou art well eyi-mi sin art thou well ? 

sovu/c dur it is cold sovuk-mu dur is it cold ? 

degil-mi dir is it not ? guzel-mi-yim am I beautiful ? 

sut-mii dur is it milk ? rahat-mi sm art thou comfort¬ 

able ? 
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GRAMMAR. 


The parts of the verb TO 
of Vowel Agreement. 

after e or i 

after a or i 

im 

im 

sin 

sm 

dir 

dir 

iz 

iz 

sihiz 

sihiz 

dir-ler 

dir-lar 


BE also observe the 'principle 


after o or u 

after 6 or u 

um 

um 

sun 

sun 

dur 

dur 

uz 

uz 

suhuz 

suhuz 

dur-lar 

diir-ler 


The form taken, as in the case of the Interrogative Particle, 
is always that corresponding to the last vowel of the word 
preceding. It is very important to master this principle 
of Vowel Agreement, since it is a principle which permeates 
the w hole of Turkish Grammar. All subsidiary words, par¬ 
ticiples, and inflections observe this system of vow el euphony. 

giizel im I am beautiful rahat im I am comfortable 

sovuk dur it is cold sicak dir it is hot 


o dur he is 

bir giizel gun dur 


degil dir it is not 
it is a beautiful day 


Similarly, in the Past Tense, the follow ing forms are used : 


idim, id i n , idi, etc. 
idim, id in , idi , etc. 
udum , uduh , udu. etc. 
iidiim, ildiih , udu, etc. 

bir sovuk gun iidii 
su sicak idi 
biz Qok eyixjidik 


after the vowels e and i 
after the vow'els a and i 
after the vowels o and u 
after the vowels 6 and u 

it was a cold day 
the water was hot 
we were very well 


In the Conditional Mood, the following two forms : 
isem, iseh , ise , etc. after the vowels e, i, 6, u 
xsam, isan, isa , etc. after the vowels a, i , o, u 

sicak isa if it be hot 

giizel ise if it be fine 


The parts of the Future Tense, and of the Imperative 
Mood, undergo no vowel changes, but are ahvays written as 
shown in the conjugation. 
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The Impersonal Verb. 

The two adjectives, var, meaning ‘ present,' 

and yok , meaning ‘ absent ’ 

are used in conjugation with the verb TO BE to express the 
Impersonal Verb, ‘ there is,’ ‘ there are,’ ‘ there is not,’ etc. 

var dir there is, there are (lit. ‘ present it is ’) 
var idi there was, there were (lit. ‘ present it was ’) 
var isa if there is, if there are 

yolc dur there is not, there are not (lit. c absent it is ’) 
yok idi there was not, there were not 
yok isa if there is not, if there were not. 

Examples : 

su var dir there is water su yok dur there is not water 

The auxiliary verb is generally omitted in such phrases. 

su var there is water su yok there is no water 

qelcer var-mi is there sugar ? yok ! no ! (there is not) 

Hard and Soft Consonants. 

Q,f,h,k,p,s , and t are called Hard Consonants. The 
remaining consonants are considered as being either Soft or 
Neutral. 

There are two important results of this distinction. 

(1) When a participle or inflection beginning with a d (e.g. 
dir) follows immediately after a word ending in one of the 
Hard Consonants, the soft letter d must be changed into its 
corresponding hard letter t. 

Thus, yok dur must be written and pronounced yok tur. 

(2) When one of the Hard Consonants, coming at the end 
of a word or syllable, is immediately followed by a vowel, 
the vowel has the effect of ‘ softening ’ the hard consonant; 
that is, the hard consonant must be changed into its corres¬ 
ponding soft consonant. 

The consonants undergoing this change are q, k, p, t , 
and their corresponding soft consonants are c, g, b, d. 

Thus, yok idi must be written and pronounced yog-idi 
yok isa must be written and pronounced yog-isa 
siit iidii must be written and pronounced siid iidii. 

The expression yog-isa (lit. ‘ if there is not ’) is used very 
frequently in an adverbial sense, with the meaning of ‘ or,’ 
‘otherwise ’; and is commonly written and pronounced as yoksa. 
sicak-mi dir , yoksa , sovuk-mu dur , is it hot, or, is it cold ? 
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GRAMMAR. 


The Personal Pronouns. 


These are declined throughout the six Cases as follows :— 

The various cases are expressed by the addition of affixes 
or terminations to the stem of the word. The Turkish lan¬ 
guage has no Prepositions (of, to, from, etc.) as in English, 
but appends various case-endings to the word itself. 


Nom. 

ben 

I 

biz 

we 

Acc. 

ben-i 

me 

biz-i 

us 

Gen. 

ben-im 

of me 

biz-im 

of us 

Dat. 

bana 

to me 

biz-e 

to us 

Loc. 

ben-de 

in me 

biz-de 

in us 

Abl. 

ben-den 

from me 

biz-den 

from us 

Nom. 

sen 

thou 

siz 

you 

Acc. 

sen-i 

thee 

siz-i 

you 

Gen. 

sen-in 

of thee 

siz-iii 

of you 

Dat. 

saiia 

to thee 

siz-e 

to you 

Loc. 

sen-de 

in thee 

siz-de 

in you 

Abl. 

sen-den 

from thee 

siz-den 

from you 

Nom. 

0 

he, she, it 

on-lar 

they 

Acc. 

on-u 

him, her, it 

on-lar-i 

them 

Gen. 

on-un 

of him, etc. 

on-lar-in of them 

Dat. 

on-a 

to him 

on-lar-a 

to them 

Loc. 

on-da 

in him 

on-lar-da 

in them 

Abl. 

on-dan 

form him 

on-lar-dan from them 


The Genitive forms of the Personal Pronouns ( benim , senin, 
etc.) can be used as Possessive Pronouns. 


benim my (of me) 
senin thy (of thee) 
onun his, her, its 


bizim our (of us) 
sizin your (of you) 
onlarin their 


These Possessive Pronouns, however, are not used in quite 
the same way as English possessive pronouns, since their place 
is taken by Possessive Affixes appended to nouns. (See next 
page.) 

Hyphens are placed between the stem and the endings in 
these declensions in order to demonstrate clearly the manner 
in which the various derivatives are formed. In actual 
writing, of course, the Turks do not hyphenate their syllables 
in this way. 
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The Possessive Affixes. 


-im 

my 

-imiz 

our 

-in 

thy 

-iniz 

your 

• 

-i 

his, her, its 

-leri 

their 


These affixes may be attached both to singular and to 
plural nouns, giving the above meanings. 

el-im my hand el-ler-im my hands 

i§-in thy work ev-i his house 

ev-imiz our house ev-ler-iniz } T our houses. 

Like all terminations and participles, these affixes observe 
the Principle of Vowel Agreement, altering their vowel- 
sounds in accordance with the final vowel of the word to 
which they are attached. 

after c or i after a or i after o or u after 6 or u 


-im 

-im 

-um 

-um 

-in 

-in 

-un 

• • 

-un 

% 

-i 

-i 

-u 

• • 

-u 

-imiz 

-imiz 

-umuz 

-umuz 

-iniz 

-iniz 

-unuz 

-unuz 

-leri 

-lari 

-lari 

-leri 


Examples : 

ev-im my house at-im my horse 

Jcu§-um my bird goz-iim my e} T e 

gdz-ler-in thy eyes ku§-unuz your bird 

el-ler-imiz our hands at-i his horse 

When the noun itself ends in a vowel, a modified form of 
these personal affixes must be used. 

-m my -n thy -si, -si his, her, its 

-miz our -niz your - leri , -lari their 

Examples : 

oda-m my room oda-si his room 

araba-niz your cart araba-miz our cart 

The Possessive Pronouns (benim, senin , etc.) may be used 
like adjectives in front of nouns, as in English ; but the cor¬ 
responding possessive affix must always be appended to the 
noun at the same time. It is quite incorrect to use the 
pronouns alone without the affixes. The Personal Pronouns 
are used for emphasis only. 

i m\ house sizm od*a -niz your room 

{benim ev , sizin oda, would be quite incorrect.) 
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The Verb TO HAVE. 

The Turkish language has no verb TO HAVE, but expresses 
the meaning of such a verb by using the Impersonal Verb 
(var dir) associated with the Genitive case of the Personal 
Pronouns. 

benim var dir I have (lit. ‘ of me there is ’) 

senin var dir thou hast (lit. ‘ of thee there is ’) 

etc., etc. 

benim var uh I had (lit. ‘of me there was’) 

shin var idi you had (lit. ‘ of you there was ’) 

benim yok tur I have not (lit. ‘ of me there is not ’) 

bizim yog-idi we had not (lit. ‘of us there was not’) 

senin var isa if thou hast (lit. ‘ of thee if there is ’) 

onun yog-xsa if he has not (lit. ‘ of him if there is not ’) 

etc., etc. 

The object possessed is not put Into the Accusative case, 
as it would be in English, but remains in the Nominative 
case; and it must have the appropriate Possessive Affix 
attached to it, to denote that it is the object possessed. 

benim bir ev-im var dir I have a house 

(lit. ‘ of me a house-of-me 
there is ’) 

bizim bir araba-miz var idi we had a cart 
bir fena goz-um var I have a bad eye 

bu sabah i§-im yok tur this morning I have no work 

onun bir eyi at-i var idi he had a good horse 

shift bir ev-ihiz yok tur you have not a house 

bir §ey <?ocuk-lar-imz var-mi have you any children ? 

Instead of the Genitive case, the Locative case of the pro¬ 
noun may be used ; in which case it is not necessar}^ to add a 
possessive affix. This form, however, is not so common as 
the Genitive. 

ben-de bir kitap var dir I have a book 

(lit. ‘ in me there is a book ’) 
biz-de §eker yok we have no sugar 

siz-de ev yolc you have no house 

When the object possessed is a particular, definite article, 
instead of using the Impersonal Verb, the verb TO BE may 
be used alone ; whilst the object itself is placed at the very 
beginning of the sentence, for emphasis. 

kitap ben-de dir I have the book 

(lit. ‘ the book is in me ’) 

In all these expressions the auxiliary dir , and even the 
personal pronouns, may be omitted, if the sense is clear without. 

ev-im yok I have no house 

araba-si var he has a cart 
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vocabulary. 


anne 

mother 

baba 

father 

effendi 

gentleman 

kiz 

girl 

para 

money 

ked i 

cat 

mektep 

school 

rnektup 

letter 

aga$ 

tree 

ilar 

medicine 

hoy 

village 

m a m 

candle 

ckmek 

bread 

tubal: 

plate 

balik 

fish 

a ya k 

foot 

kapu 

door 

pencere 

window 

derni r 

iron 

ta raf 

side 

evet 

Yes 

haytr 

No 

ve 

and 

liiQ 

none, ne\ 


Examples : 


annem my mother 

benim baham my father 

par an var-mx 

par am yok tur 

ckmek var-mi . . 

§eker var-mi . . 

balik var-mi . . 
hi$ bir §ey 

bir az sut ve Qok §eker 


va r ! 
yok ! 
h ic! 


there is 
. no 


anne-si his mother 

bizim baba-miz our father 

hast thou money ? 

1 have no money 

is there any bread ? . 

is there any sugar ? 

is there any fish ? . . . none at all 
nothing 

a little milk and much sugar 
bu kedi eyi , o bir kedi fena dir this cat is good, the other bad 
bizim bir giizel kedi-miz var we have a beautiful cat 

is this a school ? 

No, it is not a school 
Y^es, Sir. (‘Yes, my sir’) 

I beg your pardon (IDIOM) 
this room is not hot 
he had much money 

k par am var isa , rdhat olur- if I have much money, I will be 
um comfortable. 


bu bir mektep-mi dir 
hayir, mektep degil dir 
evet, effendim 
effendim ? (lit. 4 my sir ’) 
bu oda sicak degil dir 
Qok par a-si var idi 
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GRAMMAR. 

Declension of Nouns. 

The Nominative case is the simple stem of the word. 

All other cases are formed by the addition of appropriate 
terminations to the nominative. 

There is only one Standard Declension for all Turkish 
nouns, such variations as exist being merely due to the neces¬ 
sity of considering the various rules for Hard and Soft Vowels, 
and for Hard and Soft Consonants. 

The declensions of the Personal Pronouns, already given, 
show certain irregularities ; but the declension of the 2nd 
plural pronoun, siz, is perfectly regular, and serves as a model 
for the declension of all nouns. 


Declension of siz 


Noun 

Declension 

Nominative : 

siz 

you 

- 

(subject) 

Accusative : 

siz-i 

you (object) 

• 

- i 

(object) 

Genitive : 

siz-iii 

of you 

- in 

of the . . 

Dative : 

siz-e 

to you 

- e 

to the . . 

Locative : 

siz-de 

in you 
• 

- de 

in the . . 

Ablative : 

siz-den 

from you 
%/ 

- den 

from the . 


These endings vary according to the rules of vowel agree¬ 
ment, in the same way as all other terminations and participles 
vary. In every case the form used must be that which cor¬ 
responds with the final vowel sound of the noun to which the 
termination is attached. 


V 

ARIOUS 

Forms of the 

Case-endings 

of Nouns. 

after e or i 

after a or i 

after o or 

u after 6 or 

Nom. 

- 

— 

- 

- 

Acc. 

• 

- 1 

- i 

- u 

• • 

- u 

Gen. 

• -V 

- m 

- iii 

- un 

• • <v 

- un 

Dat. 

- e 

- a 

- a 

- e 

Loc. 

- de 

- da 

- da 

- de 

Abl. 

- den 

- dan 

- dan 

- den 

Examples of 

Declensions. 



Nom. 


kiz 

mum 

gun 

Acc. 

i§-i 

kiz-i 

murn-u 

giin-ii 

Gen. 

i§-in 

kiz-in 

mum-un 

giin-un 

Dat. 

i§-e 

lciz-a 

mum-a 

giin-e 

Loc. 

i§-de 

kiz-da 

mum-da 

giin-de 

Abl. 

i§-den 

kiz-dan 

mum-dan 

gun-den 
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(1) When the stem of a noun ends in one of the Hard Con¬ 
sonants, g, /, li , k , p, s, .<?, or t, the soft letter d in the Locative 
and Ablative case-endings must be changed into the corres¬ 
ponding hard letter t. 

e.g. tabah-ta in the plate (instead of tabak-da) 
kitap-tan from the book (instead of kitap-dan ) 

(2) When the stem ends in one of the four Hard Consonants, 
g, k, p, t, these must be changed into their corresponding 
Soft Consonants c, g, b. d . whenever they are immediately 
followed by a vowel in the declension. 

This rule is an example of the Softening effect of vowels 
on Hard Consonants. 


e.g. ayak 

foot 

ayag-ih 

of the foot (instead of 




a yak-in) 

kitap 

book 

kitab-i 

(Acc.) the book 



kitab-in 

(Gen.) of the book 



kitab-a 

(Dat.) to the book 


(3) When the stem ends in a vowel, a Buffer-letter must 
be placed in front of the case-ending whenever the case-ending 

itself also begins with a vowel. 


With the Accusative and Dative case-endings, y is used as 
a Buffer-letter. With the Genitive case-ending, n i> used. 

In certain instances an n is also inserted with the Locative 


and Ablative case- 

-endings. 

o 



Examines of Declensions. 



Nom. 

ayak 

id tap 

a gag. 

siit 

Acc. 

ayag-i 

kitab-i 

agac-i 

sud-u 

Gen. 

ayag-m 

Icitab-in 

agac-in 

sud-iin 

Dat. 

ayag-a 

kitab-a 

agac-a 

siid-e 

Loc. 

ayak-ta 

kitap-ta 

agaQ-ta 

siit-te 

Abl. 

ayak-tan 

kitap-tan 

agag-tan 

siit-ten 

Nom. 

oda 

kedi 

para-si 

kapu 

Acc. 

oda-yi 

kedi-yi 

para-si-m 

kapu-im 

Gen. 

oda-nin 

kedi-nin 

para-si-mn 

kapu-nun 

Dat. 

oda-ya 

kedi-ye 

para-si-na 

lcapu-ya 

Loc. 

oda-da 

kedi-de 

para-si-nda 

kapu-da 

Abl. 

oda-dan 

kedi-den 

para-si-ndan kapu-dan 


C 
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(4) Plural nouns are declined in exactly the same way as 
Singular nouns, the same case-endings being used, attached 
after the characteristic -ler or -lar of the plural. 

(5) Nouns with personal affixes attached are also similarly 
declined, the case-endings being added after the personal affix. 

Examples of Declensions. 


Nom. 

ev-ler 

Qocuk-lar 

el-im 

Acc. 

ev-ler-i 

Qocuk-lar-i 

el-im-i 

Gen. 

ev-ler-in 

Qocuk-lar-in 

el-im-in 

Dat. 

ev-ler-e 

Qocuk-lw-a 

el-im-e 

Loe. 

ev-ler-de 

Qocuk-lar-da 

el-im-de 

Abl. 

ev-ler-den 

Coc uk-la r-dan 

el-im-den 


General Remarks on Noun Construction. 

Sufficient examples have now been given to demonstrate 
the way in which nouns, and their derivative forms, are 
declined. 


The STEM of a noun is its simplest form, the Nominative 
Singular. From this stem the various derivatives, the plural, 
the possessive forms, and the various cases, are obtained by 
the simple addition of certain svllables to the stem itself. 
Such a method of building up words by means of syllables, 
each with a specific meaning, is called Agglutination ; and this 
process of agglutination is a characteristic quality of the 
Turkish language. As will be seen later, the various parts 
of a verb are formed in the same way, by a process of aggluti¬ 
nation, commencing with the stem of the verb as a basis. 

In the case of Nouns, this agglutination takes place in a 
definite order : 


The Stem of the Noun is always placed first. 

The syllable sign of the Plural (-ler or -lar) follows imrne- 

diatelv after the stem. 

%/ 

Any Possessive Affix must then be added. 

Finally, the Case-ending is appended at the very end 
of the word. 


Examples : 
el 

el-im 
el-im-de 
el-iniz 
el-iniz-e 


the hand 
my hand 
in my hand 
your hand 
to your hand 


el-ler 
el-ler-im 
el-ler-im-de 


hands 
my hands 
in my hands 
your hands 


el-ler-ihiz 

el-ler-iniz-den from your hands 

In this manner any derivative of any noun may be built up,, 
with due observance of the rules of euphony described. 
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Irregular Nouns. 

The only noun which shows any irregularity in its declension 
is su (water), which has the irregular Genitive form suyun 
instead of the regular form sunuh (of the water). 

Contracted Nouns. 

Certain nouns are contracted whenever a Possessive Affix 
is added. They are all two-syllabled words ; and the con¬ 
traction consists in omitting the vowel of the second syllable 
when the affix is added. 


isim 

name 

is-mim 

my name (not, isimim) 



is-min 

thy name 



is-mi 

his name 

ogul 

son 

og-lum, 

og-lun, og-lu , etc. 

agiz 

mouth 

ag-zim, 

ag-zin , ag-zi, etc. 

boyun 

neck 

boy-num, 

boy-nun , etc. 

burun 

nose 

bur-nurn , 

bur-nun , etc. 

vale it 

time 

vale-tun, 

rak-tin , etc. 


The 

Relationship 

or Nouns. 


In English we employ the preposition OF to indicate the 
relationship of one noun to another. 

e.g. the horse of the man. 

We may also express this in another way, by saying, the 
man’s horse (literally, ‘the man his horse’). 

It is this latter form which the Turkish language adopts 
as a rule ; and it does so by using a Possessive Affix attached 
to the second noun. 

adam at-i the man his-horse (‘the man's horse’) 

Qocuk anne-si the child’s mother 

ev kapu-su the house door, the door of the house. 

This form of expression is extremely common, and must 
be properly understood to appreciate many Turkish idioms. For 
instance, the names of Trees are often formed by attaching 
the word agaQ (tree) to the name of the fruit in this way. 


elnia 

apple 

elma agac-i 

apple-tree 

armut 

pear 

armut ayac-i 

pear-tree 

erik 

plum 

erik agac-i 

plum-tree 

zeytin 

olive 

zeytin agac-i 

olive-tree 

yag 

oil 

zeytin yag-i 

olive-oil 


C2 
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Interrogative Pronouns. 

ne what ? Tcim who ? 

Jiangi which ? ka$ how many ? 

These may be declined, and take possessive affixes, after 
the manner of nouns. 

what ? ne-ler what things ! 

ne-ye to what ? ne-de in what ? 

ne-niz what of you ? ne-si what of him ? 

o ne dir what is that ? ne var what is there ? 

ne-si var what is the matter with him ? (IDIOM) 
nehiz var what is the matter with you ? (IDIOM) 

These interrogative pronouns and adverbs never require 
the Interrogative Particle, - mi , to be associated with them, 
since they themselves always imply a question. 

kim who ? kim-ih of whom ? whose ? 

kim-imiz who of us kim-iniz who of you ? 

sen kimin Qocuk sin whose child art thou ? 

liangi which ? hangi kitap which book ? 

hangi-miz which of us ? liangi-niz which of you ? 

hangi-si which of it ? which of the two ? which ? 

Certain other Interrogatives are expressed by comb inin g 
ne with certain nouns. 

vakit time ne vakit when ? what time ? 

zeman time ne zeman when ? what time ? 

kadar quantity ne kadar how much ? what 

quantity ? 

yer place ne re where ? what place ? 

Note that yer is modified to the form re. 

This latter expression ne-re (where) also takes case-endings, 
thus supplying a variety of shades of meaning. 

ne-re where ? what place ? 

ne-re-ye to where ? to what place ? whither ? 

ne-re-de in where ? in what place ? whereabouts ? 

ne-re-den from where ? from what place ? whence ? 

Examples : 

sizin ev-iniz nerede dir where is your house ? 

nereden siniz whence are you ? where are you 

from \ 

o nere dir what place is that ? 


Th*J&X UniyorsitvUbnur 
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The Demonstratives, bu (this) and o (that) are also combined 
with the same syllable re to form analogous expressions. 
The form ra is used, however, in agreement with the hard vowel 
sounds of these two words. 


bu-ra 

here (this place) 

o-ra 

there (that place) 

bu-ra-i/a 

to here 

o-ra-ya 

to there 

ba-ra-da 

in here 

o-ra-da 

in there 

bn-ra-dau 

from here, hence 

o-ra-dan 

from there, thence 

bit-ram 

here on me 

o-ram 

there on me 

bu-ra-si 

this place of it 

o-ra-,si 

that place of it 

bu-ra-sinda 

in tliis place of it 

o-ra-sinda 

in that place of it 


Examples : 

Ahmed nerede dir where is Ahmed ? 

burada dir he is here (in this place) 

bit Jcbij-de mektep nerede dir in this village where is the school ? 
orasinda dir it is there (in that place-of-it) 


Various Pronouns. 


her 

every 

her sabah 

every morning 

hep 

all 

hep par am 

all my money 

biitiin 

the whole 

biiliin (jiin 

the whole day 

bazi 

some 

bazi bazi 

sometimes 

baqlca 

other 

baska bir ev 

another house 

o bir 

the other 

o bir ev 

the other house 

nasil 

how ? 

nasil sihiz 

how are you ? 

Jcimse 

anybody 

bir Jcimse 

somebody 

kend i 

self 

kendim 

mj’self 

kendih 

thyself 

kendi hiz 

yourselves 

bir ka$ 

a few 

hie 

not at all, never 

Examples 

• 

• 



hit; bir §ey 


nothin" 


hig bir Jcimse 

nobodv 


hi$ bir vakd 

never 


vakit valcit 


from time to time, at times 

nasil bir adam dir 

what sort of 

a man is he ? 

orada bir k 

imse var-mi 

is there anybody there ? 
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THE VERB. 

Infinitive and Imperative Moods. 

The Stem, the basic part of the Turkish Verb, is the simple 
form of the Imperative, the mood used for expressing an 
ordinary command or request. ° 

The Infinitive is obtained from this stem by simplv adding 

the syllable -melc (with soft vowel stems) or '-male (with hard 
vowel stems). 

Imperative Infinitive. 


ol 

be ! 

ol-mak 

to be 

de 

say ! 

de-mek 

to sav 

gel 

come ! 

gel-mek 

%/ 

to come 

bak 

look ! 

bak-mak 

to look 


Once the Stem of a Verb is known, other parts can be deduced 
by a knowledge of the Conjugation. For, with the exception 
of the verb TO BE all Turkish verbs are regularly declined 
according to one standard conjugation, due allowance being 
made of course, as in the case of nouns, for the various rules 
governing— 

(a) hard and soft vowels 

(b) hard and soft consonants. 

(c) the insertion of buffer-letters. 


The Imperative Mood. 


Verbs with soft vowels. 


gel-mek , to come. 


gel 

gel-sin 
gel-c-lim 
gel-in , 
gel-in iz 
gel-sin-ler 


come ! 

let him come 
let us come 


come ye ! 
let them come 


Verbs with hard vowels. 

bak-malc , to look. 
bale look ! 

bak-sm let him look 

bak-a-lim let us look 

bak-in , bak-iniz look ye ! 
bak-sin-lar let them look 


The Negative. 


The negative of the verb TO BE is expressed by degil. 

The negative of the impersonal verb is expressed by changing 
var into yok. 


The negative of all other verbs is expressed by adding, 
directly after the stem, the negative particle, -me (soft stems) 
or -ma (hard stems). 

gel come gel-me come not 

bah look bak-ma look not 

gel-mek to come gel-me-mek not to come 

bak-mak to look bak-ma-mak not to look 
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VOCABULARY. 


i$-mck 

to drink 

git-mek 

to go 

kork-mak 

to fear 

igeri 

inside 

simdi 

now 

Examples : 

gel i$cri 

come inside 

ver lana 

give to me 

kork-ma 

fear not 

iC'-sin 

let him drink 


ver-mek 

to give 

otur-mak 

to sit 

getir-mek 

to bring 

disan 

outside 

rapuk 

quickly 

(/it disan 

go outside 

getir ha ha 

bring to me 

rapuk gel 

come quickly 

bak-a-hm 

let us look 


GRAMMAR, 

Use of the Second Person Plural. 

In English, the second person singular (thee, thou, etc.) 
is no longer used in ordinary conversation, and when speaking 
directly to a person we make use of the second person plural 
(>°u> your, etc.) I he Turks also use the second person 
plural in the same way, but onty when speaking to social 
equals or superiors. In talking to workmen, to subordinates, 
to children, or to intimate friends and relations, the second 
person singular is still used. It is therefore best for the 
student of Turkish, who requires the language chiefly to 
give orders to workmen and servants, to commence by learn¬ 
ing to speak in the second person singular, especially as this 
is simpler than the polite form of address. 

It will be seen from the Table on the previous page that 

there are two alternative forms of the second person plural 
ot the Imperative, viz. : 

gcl-in or gel-iniz, come ye ! bnlc-ih or bak-iniz, look ye ! 

It is the first, or contracted form, which is ordinary used 
in the polite form of address, the longer form being reserved 
tor addressing a number of people collectively. 

°[ ur _ sit! sit down! (ordinary singular form) 

otur-un sit ! sit down ! (polite form) 

otur-uhuz sit ye down 1 (to a number of people) 

Note particularly the polite expression, buyurun, which 
is best translated by the English word ‘ deign 

buyurun oturun deign to sit pray be seated 1 
buyurun , I'J fjcndtni deign, my Sir ! 

(pray, Sir, be so good as to ... .) 
house* 3 plmiSC 1S ° ften used on welcoming a person to the 
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THE VERB. 

The Present Tense. 

Every Tense of a verb has its Characteristic Sign, or syllable, 
which is attached to the Stem of the verb ; and by this simple 
addition the third person singular of that tense is formed. 

The Characteristic Sign of the Present Tense is -yor. 
de-mek to say de say ! de-yor he is saying 

ko-mak to put Ico put ! ko-yor he is putting 

When the stem ends in a consonant an i is inserted between 
the stem and the characteristic syllable. 

gel-mek to come gel come ! gel-i-yor he is coming 

bak-mak to look bale look ! bak-i-yor he is looking 

The remaining persons of the tense are formed by affixing 
personal endings to this third singular form. These personal 
endings are merely modified forms of the verb TO BE. 

The syllable -yor undergoes no vowel changes ; consequently 
the Present Tense of all verbs, whether the stem be soft or 
hard, is conjugated after the following standard model. 

Singular. Plural. 

gel-i-yor-um I am coming gel-i-yor-uz we are coming 
gel-i-yor-sun thou art coming gel-i-yor-sunuz you are coming 
gel~i-yor he is coming gel-i-yor-lar they are coming 

This tense is called the Present Continuative Tense, because 
it signifies an action actually going on at the present time. 
It may be translated as ‘ I am coming,’ 4 I come,’ or 4 I do 
come,’ whenever the sense of present continuative action is 
meant. There is another tense, the Present Aorist, which 
has a somewhat different meaning. 

Negative and Interrogative. 

The negative is expressed by adding the negative participle, 
-me or -ma immediately after the stem. 

To express the verb in the form of a question, the interro¬ 
gative participle, -mu must be added, in this case immediately 
after the characteristic -yor. 

gel-i-yor he is coming gel-i-yor-mu is he coming ? 
gel-me-yor he is not coming gel-me-yor-mu is he not coming ? 

The full conjugation of these forms is as follows : 
gel-me-yor-um gel-i-yor-mu-yum gel-me-yor-mu-yum 

gel-me-yor-sun gel-i-yor-mu-sun gel-me-yor-mu-sun 

gel-me-yor gel-i-yor-mu gel-me-yor-mu 

gel-me-yor-uz gel-i-yor-mu-yuz gel-me-yor-mu-yuz 

gel-me-yor-sunuz gel-i-yor-mu-sunuz gel-me-yor-mu-suhuz 

gel-me-yor-lar gel-i-yor-mu-lar gel-me-yor-mu-lar 




Notes on the various Cases of Nouns. 


(1) Nominative :—Whenever the noun is the subject of 
a verb, the simple nominative form is used. 

adam gel-iyor the man is coming (Nom.) 


(2) Accusative :—When a noun is the direct object of a 
verb, it must be put into the accusative case, i.e. the accu¬ 
sative ending -i must be added. 

getir kitab-i bring the book (Acc.) 


However, this full accusative form is onlv used when the 
object is a particular, definite thing. If the object referred 
to is indefinite, it is proper to leave the noun in the nominative 
case. 


getir $eker bring sugar (Nom.) 

bir az su ie-sin let him drink a little water (Nom.) 


In the two examples, seker and su are both indefinite articles, 
that is, no particular piece of sugar or particular drop of 
water, is meant. Hence the simple nominative form is 
employed. 


(.‘I) Genitive :—This 
and is translated by 

evim-in gilzel kapu-su 


case signifies 
‘ of the . . . 


relationship or possession, 


the beautiful door of my house (Gen.) 


As with the accusative, so with the genitive, if the article 
referred to is indefinite, and not particularised, the nominative 
form may be used. 

demir lcapu-lar doors of iron, iron doors (Nom.) 

It will be seen that the full Accusative and Genitive forms 
provide a means of indicating that a particular definite 
article is referred to. 


Examples : 


ne de-yor 
o de-mek dir 
ne de-mek dir 
ismin ne dir 
kork-i-yor-um 
eviniz-e gel-i-yor-uz 
gel-me-yor-mu-sunuz 
mektub-u getir-i-yor-mu 
annem-in gdz-ler-i 


what is he saying ? what does he say ? 
that is to say, that means 
what does that mean ? 
what is your name ? 

I lear, I am frightened 
we are coming to your house 
are you not coming ? 
is he bringing the letter ? 
the eyes of my mother 
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THE VERB. 

The Future Tense. 

The Characteristic Sign of the Future Tense is e-cek (for 
soft steins) or a-cak (for hard stems). 

By the addition of this syllable to the stem of a verb, the 
third person singular of the future tense is formed. When 
the stem ends in a vowel, a buffer-letter y must also be inserted. 

gel-mek to come gel-e-cek he will come 

bak-mak to look bak-a-cak he will look 

de-mek to say de-ye-cek he will say 

ko-mak to put ko-ya-cak he will put 

As in the case of the present tense, the remaining persons 
are formed by the addition of the personal endings (modified 
forms of the verb TO BE). 

Since k is a hard letter, whenever it is followed by a vowel 
in this conjugation, it must be modified into g. 

Remember : 

that g is pronounced as gh with hard vowels 
that g is pronounced as y with soft vowels 
that c is pronounced as the English j. 

Soft Stems. 


gel-e-ceg-im 

I will come 

gel-e-cek-sin 

thou wilt come 

gel-e-cek 

he will come 

gel-e-ceg-iz 

we will come 

gel-e-cek-siniz 

you will come 

gel-e-cek-ler 

they will come 

Hard 

Stems. 

bak-a-c/ig-im 

I will look 

bak-a-cak-sm 

thou wilt look 

bak-a-cak 

he will look 

bak-a-cag-iz 

we will look 

bak-a-cak-siniz 

you will look 

bak-a-cak-lar 

thev will look 

Negative and 

Interrogative. 

gel-e-cek 

he will come 

gel-e-cek-mi 

will he come ? 

gel-me-ye-cek 

he will not come 

gcl-rne-ye-cek-mi 

will he not come ? 

bak-a-cak 

he will look 

bak-a-cak-mi 

will he look ? 

bak-ma-ya-cak 

he will not look 

bak-ma-ya-cak-mi 

will he not look ? 


All these forms can, of course, be conjugated in full by the 
addition of the proper personal endings. 
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VOCABULARY. 

Times of the Day and Days of the Week. 


sabah 

morning 

bu giin 

to-dav 

dylen 

noon 

dun 

yesterday 

ikindi 

afternoon 

yann 

to-morrow 

akgam 

evening 

o bir giin 

the day after 

V 

to-morrow 

gece 

night 

gegen giin 

the day before 
• 

yesterday 

gegen 

from geg-mek, 

to pass 

the passing, the 
past 

gelen 

from gel-mek , 

to come 

the coming, the 
next. 

■erte 

morrow 

erte-si 

its morrow 

Bayram 

Feast-dav 

%/ 

Bayram ertesi 

the morrow of 
the Feast 

cuma 

Friday 

cuma erte.si 

Saturday 

bazar gun 

Sunday 

bazar ertesi 

Monday 

*/ 

sali gun 

Tuesday 

gar samba 

Wednesday 

pergembe 

Thursday 

ertesi giin 

the following 

day 

• 

gelen cuma 

next Friday 

gegen bazar 

Verbs. 

last Sunday 

ye-mek 

to eat 

ag-mak 

to open 

al-mak 

to take 

bul-mak 

to find 

yaz-mak 

to read 

yap-mak 

to do, to make 

diig-mek 

Examples 

to fall 

• 

• 

gor-mek 

to see 

her gece 

every night 

bu sabah 

this morning 

sabali-ta 

in the morning 

gece yari-si 

midnight 

ag kapu-yu open the door 

al at-i digari 

take the horse 
outside 

ne vakit gel-e-cek-sin 

when will you 

come ? 

yann gel-e- 

ceg-im 

to-morrow I will come 

o bir gun gel-e-cek-mi 

will he come 
to-morrow ? 

the day after 

hayir, gel-me-ye-cek 

no, he will not 

come 


nelcadar ekmekver-e-ceksana how much bread will he give 

to you ? 

he will become well, he will 
get well 


eyi ol-a-cak 



28 


THE VERB. 

The Past Tense. 

The Characteristic Sign of the Past Tense is -di, appended 
directly to the Stem of the verb. 

gel-mek to come gel come ! gel-di he came 

This syllable, however, observes the full rules for vowel- 
agreement, after the manner of the auxiliary dir. 


after e or i gel 

come 

gel-di 

he came 

after a or i yaz 

write 

yaz-di 

he wrote 

after o or u bul 

find 

bul-du 

he found 

after 6 or u du§ 

fall 

dii§-dii 

he fell 

after hard 

co n- 




sonants 

git 

g° 

git-ti 

he went 


bak 

look 

bak-ti 

he looked 


Conjugations : Past 

Tense. 


gel-dim 

I came 

git-tim 

bul-dum 

du§-diim 

gel-din 

thou earnest 

git-tin 

bul-dun 

du$-diin 

gel-di 

he came 

git-ti 

bul-du 

dii^-dii 

gel-dik 

we came 

git-tik 

bul-duk 

du§-diik 

gel-diniz 

you came 

git-tiniz 

bul-dunuz 

diif-diiniiz 

gel-di-ler 

thev came 
%/ 

git-li-ler 

bul-du-lar 

dii§-dii-ler 


Note particularly the ending of the first person plural, -dik> 
resembling the past tense of the verb TO BE. 


Negative and Interrogative. 

gel-di he came bul-du he found 

gel-di-mi did he come ? bul-du-mu did he find ? 

gel-me-di he came not bul-ma-di he found not 

gel-me-di-mi did he not come bul-ma-di-mi did he not find ? 

Note that, whereas in the Present and Future tenses, the 
Interrogative participle -mi comes between the characteristic 
and the personal ending, in the Past tense the interrogative 
always comes at the very end of the verb. 

gel-i-yor-mu-sun are you coming ? 

gel-e-cek-mi-sin will you come ? 

gel-din-mi have you come ? 
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(2) Notes on the Various Cases of Nouns. 

(3) Dative.—This case is used whenever the sense of 

4 motion towards ’ the object is implied. It is therefore 
usually translated by the English preposition TO, but may 
also be translated by TOWARDS, AT, etc., when the sense 
of ‘ motion towards ’ is implied by those prepositions. At 
times it is not necessary to use any preposition in translating 

the meaning. 

gel ev-e come to the house (Dat.) 

bak-tim adam-a 1 looked at the man (Dat.) 

verbana give me! give to me! (Dat.) 

oda-ya gel-i-yor he is coming towards the room 

(Dat.) 

(4) Locative.—In contrast to the Dative Case, the Loca¬ 
tive implies * rest in ’ a place, with no sense of motion either 
to or from the object. It may therefore be translated by 
the preposition IN, ON, AT, WITHIN, whenever the sense 
of rest, position, or stationary state is inferred. 


otur-i-yor oda-da he is sitting in the room (Loc.) 

ev-e bir araba-da gittim 1 went to the house in a cart 

(Loc.) 

ev-de dir he is at the house (Loc.) 

tabalc-ta on the plate (Loc.) 

(5) Ablative.—This case implies 4 motion from,’ and is 
consequently usually translated by the preposition FROM. 

araba-dan diisdii he fell from tlie cart (Abl.) 

ixim-den geldim I have come from my work 

(Abl.) 

Examples : 


hanvm geld i-mi 
gel-me-di 
eyi ol-du 

aga$-tan dii§-diim 
dun evin-i gor-dilm 
§ekcr getir-din-mi¬ 
ne de-diiiiz 

adam-a bir mektup yaz-dik 

ben kendim git-tim 
nereye gitti-ler 
bu tciraf-ta 
o taraf-ta 


has the lady come ? 
she has not come 
he has become well, lie has got 
well 

I fell from the tree 
yesterday I saw your house 
have you brought sugar ? 
what did you sav ? 

we have written a letter to 
the man 
I myself went 
where have they gone to ? 
on this side 
on that side 
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THE Y'ERB. 

The Aorist Tense. 

Characteristic Sign of this Tense is the letter r. When 
he stem of a verb ends in a vowel, the r is usually added 
directly to the stem ; but when the stem ends in a consonant 
a vowel is inserted between the stem and the characteristic r 

thereT no U m,id ? T** VarfeS with different verbs, and 
there is no guiding rule as to which vowel is the correct 

one to use for any particular verb. This can only be learnt by 

® penence, or from a vocabulary. Consequently, whenever 

as'well * S S ' Ven m thlS b °° k ’ the Aorist form will be given 


de-mek to say 

gel-melc to come 
yaz-mak to write 
gor-mek to see 


de 

say ! 

der 

f 

he says 

gel 

come 

gel-ir 

he comes 

yaz 

write ! 

yaz-ar 

he writes 

gor 

see ! 

gdr-ur 

he sees 


w J h , r ® Illaul jng Persons of the tense are formed in the usual 
, y by the addition of personal endings to the third singular 
orm. Whatever vowel be used to form this tense, the full 
conjugation of the tense is after the same model, as follows: 


Conjugations : Aorist Tense 


de-mek to say 
der-im I say 
der-sin thou saycst 
der he says 

der-ik we sav 

V 

der-siniz you say 
der-ler they say 


gel-mek 

gel-ir-im 

gel-ir-sin 

gel-ir 

gel-ir-ik 
gel-ir-siniz 
gel-ir-ler 


yaz-mak gor-mek 

yaz-ar-im gor-ur-iim 

yaz-ar-sm gar-ur-siin 
yaz-ar gdr-ur 

yaz-ar-ik gor-ur-uk 

yaz-ar-sihiz gdr-ur-suniiz 
yaz-ar-lar gor-ur-ler 


Negative of the Aorist. 


The negative of this tense is formed irregularly. 
I he conjugation is therefore given in full. 


Verbs with Soft Vowels. 


gel-mem 

gel-mez-sin 

gel-mez 

gel-meg-iz 

gcl-mez-siniz 

gel-mez-ler 


I come not 
thou comest not 
he comes not 

we come not 
3 r ou come not 
they come not 


Verbs with Hard Vowels. 

bak-mam I look not 

bak-maz-sin thou lookest not 
bak-maz he looks not 

bak-mag-xz we look not 

bak-maz-siniz you look not 
bak-maz-lar they look not 
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Aorist Tense : Interrogative. 

The interrogative forms are obtained in the usual wav. 
by the use of the interrogative participle. 

gel-ir he comes gel-ir-mi does he come ? 

gel-ir-mi-yim do I come ? gel-ir-mi-siniz do you come ? 
gel-mez he comes not gel-mez-mi does he not 

come ( 

bak-mam-mi do I not look ( yaz-maz-mi-sin dost thou not 

write ? 


The Meaning of the Aorist Tense. 


This tense lias no exact equivalent in English. 

Like the Present Continuative Tense it may be translated 

by the English Present Tense : but whereas the Present 

Continuative Tense signifies an action that is actually 

taking place at the present time, the Aorist Tense implies 

an action that is habitual, whether going on at the present 
time or not. 


§imdi ic-i-yor 
£ok i$-er 


eyi mektup-lar yazar 
her gun mekteb-e giderik 


(Continuative) lie is drinking now 

(Aorist) he drinks much 

(i.e. he drinks as a habit, although 
he may not be in the act of 
drinking now.) 

(Aorist) he writes good letters 

(Aorist) we go to school every 

day 


Sometimes this tense must be translated by the English 
Future tense, especially when the idea of promise, rather 
than of future fact, is conveyed. 


yann gel-e-ceg-iz (Future) to-morrow we will come 

yarin gel-ir-ik (Aorist) to-morrow we are coming 

Lhe use of this tense will be learnt readily by practice. 

The Aorist tense itself, and also its negative form, are very 
frequently used in Turkish. It must be remembered that 
the 1 resent Contmuative tense must only be used when 

3 in progress at the time. 


Examples : 

su iQ-cr , siit iQ-er 
ba§ka bir $ey i$-mez 
ne yapar-im 
eyi gdr-ur-mu-siin 


he drinks water, he drinks milk 
he drinks no other thing 

what am I to do ? what shall I do ? 
do you see well ? 
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GRAMMAR. 


(1) The correct place for the Turkish Verb is at the end of 
the clause or sentence. In the case of the Auxiliary Verb 
TO BE this is always so ; but in certain other instances the rule 
is not strictly observed. In particular, simple Imperative 
verbs are generally put at the commencement of the sentence, 
just as in English. Also, oblique cases (other than the 
nominative) of the Personal Pronouns and similar expressions 
are often placed at the extreme end of the sentence, after 
the verb, for emphasis. 


bu adam-in ismi ne dir 
ev-de bir eyi kedi bid-dum 
otur bu-ra-da 
git o-ra-ya 

yann yaz-a-cag-im sana 


what is the name of this man ? 
I found a good cat in the house 
sit down here (in this place) 
go over there ! 

to-morrow I will write to you 


(2) The correct 2nd person singular termination in the 
tenses of a verb is sin (or one of its modified forms). Collo¬ 
quially, the Turks frequently use the form -in instead of -sin. 
This usage is so frequent that it must be considered correct. 

gel-e-ceg-in instead of gel-e-cefc-sin thou wilt come 

gel-ir-in instead of gel-ir-sin thou comest 

gel-ir-mi-yin instead of gel-ir-mi-sin dost thou come ? 

gel-i-\yor-mu-yun instead of gd-i-yor-mu-sun art thou coming ? 


(3) The two verbs, git-melc and et-mek , whenever their 
stems are immediate^ followed by a vowel in the conjugations, 
change the t into d (softening effect of vowels). 


git-mek 

to go 

et-mek 

to do 

git-ti 

he went 

et-ti 

he did 

gid-i-yor 

he is going 

ed-i-yor 

he is doing 

gid-e-cek 

he will go 

ed-e-cek 

he will do 

gid-er 

he goes 

ed-er 

he does 


(4) The pronoun kendi (meaning ‘ self ’) is ordinarily 
employed in preference to o (meaning ‘ he,’ ‘ she,’ ‘ it ’) as 
the 3rd singular Personal Pronoun. 

kendi de-yor he is sa 3 7 ing, she is saying 

ver el-in-i kendi-ne give your hand to him 

gor-diim on-u I saw it, I have seen it 

gor-diim kendi-ni I saw him, I saw her 
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General Remarks on the Construction of Verbs. 


The conjugations already given demonstrate how the Turkish 
verb, like the Turkish noun, is built up by a process of Agglu¬ 
tination, by the joining together of a number of syllables, 
each with a particular meaning. The resultant words are 
sometimes quite long, but they express a whole combination 
of ideas, often equivalent to a complete phrase in English. 

In every verbal expression the Stem of the verb always 
occupies the lirst place. 


Every Mood or Tense has its characteristic sign or syllable, 

^ __ «. 

which is attached immediately after the Stem. 


Finally, any Personal Ending is appended, thus completing 
the particular form of the verb which it is desired to express. 


The Negative Participle, when required, must be inserted 
immediately after the Stem, in front of the tense character¬ 
istic. The Interrogative Participle, on the other hand, is 
inserted either before or after the Personal Ending, according 
to which position gives the most euphonic effect. 


gel 

gel-i-yor 
gel-di 
gel-me-yor 
gel-medi 
gel-me-yor-mu 


come (STEM) 
he is coming 
he came 
he is not coming 
he came not 
is he not coming? 


gel-mek 

gel-e-cek 

gel-ir 

gel-mez 

gel-di-mi 


to come 
he will come 
he comes 
he comes not 
has he come ? 


gel-ir-mi-sin dost thou come? 


Every Turkish verb is built up on exactly this same plan, 
so that once the Stem of a verb (the simple Imperative form) 
is known, any part of that verb can be deduced from a know¬ 
ledge of the Standard Conjugation, providing the cardinal 
rules of vowel and consonant euphony are observed. The 
single exception to this is the Aorist Tense, which is conse¬ 
quently given, together with the Infinitive, in every list of 
verbs. 


List of Verbs. 



Infinitive 


Aorist Tense 

ol-mak 

to be, to become 

ol-ur 

he becomes, he wi 




be 

dl-mek 

to die 

ol-ur 

he dies 

al-malc 

to take 

al-ir 

he takes 

et-mek 

to do, to make 

ed-er 

he does, he makes 

iQ-mek 

to drink 

iQ-er 

he drinks 

domicile 

to open 

a$-ar 

he opens 

de-mek 

to say 

der 

he says 

ye-mek 

to eat 

yer 

he eats 

ko-mak 

to put, to place 

ko-yar 

he puts 


I) 
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List of Verbs — (continued). 



Infinitive 


Aorist Tense. 

alc-mak 

to flow 

ak-ar 

he flows, it flows 

at-mak 

to throw 

at-ar 

he throws 

en-mek 

to subside 

en-er 

he subsides 

op-mek 

to kiss 

op-er 

he kisses 

gel-mek 

to come 

gel-ir 

he comes 

git-mek 

to go 

gid-er 

he goes 

bil-mek 

to know 

bil-ir 

he knows 

bak-mak 

to look 

bak-ar 

he looks 

yap-rnak 

to do, to make 

yap-ar 

he makes 

yat-mak 

to lie down 

yat-ar 

he lies down 

yaz-mak 

to write 

yaz-ar 

he writes 

yak-mak 

to burn 

yalc-ar 

he burns 

ver-mek 

to give 

ver-ir 

he gives 

sev-mek 

to love, to like 

sev-er 

he loves 

bul-mak 

to find 

bul-ur 

he finds 

dur-mak 

to stand, to stop 

> dur-ur 

he stops 

sor-mak 

to ask 

sor-ar 

he asks 

tut-mak 

to hold 

tut-ar 

he holds 

gor-mek 

to see 

gor-iir 

he sees 

d ilpmek 

to fall 

dii^-er 
» * 

he falls 

Qck-mek 

to pull 

Qek-er 

he pulls 

Qik-mok 

to go out 

Qik-ar 

he goes out 

geQ-mck 

to pass 

geQ-er 

he passes 

uyu-mak 

to sleep 

uyur 

he sleeps 

oku-mak 

to read 

okur 

he reads 

ode-mek 

to pay 

oder 

he pays 

iste-mek 

to wish 

is ter 

he wishes 

kapa-mak 

to close 

kapar 

he closes 

anla-mak 

to understand 

anlar 

he understands 

otur-mak 

to sit 

otur-ur 

he sits 

kork-mak 

to fear 

kork-ar 

he fears 

getir-mek 

to bring 

getir-ir 

he brings 

soyle-mek 

to say, to speak 

soyler 

he says 
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Examples : 


ye-mek ister-im 

I wish to eat 

ne ye-mek ister-sin 

what do you wish to eat 

balik ister-im, ekmek isterim 

I want fish, I want bread 

balilc Qok sever-im 

1 like fish very much 

ne ye-yecegim 

what shall I eat ? 

bil-mem 

I do not know ! 

bilir-im 

I know 

kirn bilir 

who knows ( 

ne bilir-im 

how should I know t (IDIOM) 

biiliin diinya bil-e-cek 

the whole world will know 

anla-d in -mi, a nla-din 

do you understand ? 

kag para ver-e-cegim 

how much money shall 1 give ( 

hig ver-e-cek-sin 

you will not give anything 

ver baha el-ini 

give me your hand ! 

bak Sana 

look out ! (IDIOM) 

ag agzin-i 

open your mouth ! 

kork-ma, bir gey degil 

fear not, it is nothing ! 

geg-e-cek 

it will pass 

gargamba gcl-e-celc, deyor 

he will come Wednesday, he says 

gelir geger 

it comes and goes (IDIOM) 

vakil vakil gelir 

it comes at times 

o lciz gok giizel dir 

that girl is very pretty 

hang i-si 

which of the two ? 

ilci-si 

both (of the two) 

nasil uyu-duh 

how have you slept ? 

hig uyu-ma-dim 

I have not slept at all ! 

ne zeman ol-dii 

w r hen did he die ? 

ne vakit gel-e-cek-sin 

when will you come ? 

bu mektub-u eyi yaz-tim-mi 

have I written this letter well ? 

ol-ur 

it will do (IDIOM) 

pencere-den su ak-i-yor 

water is flowing from the window 

otur burada 

sit down here ! 

ver geker onlar-a 

give them some sugar 
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GRAMMAR. 
The Numerals. 


one 

bir 

twenty 

yirmi 

two 

iki 

thirty 

otuz 

three 

• • 

forty 

kirk 

four 

dort 

fifty 

elli 

five 

be§ 

sixty 

altmi§ 

six 

alti 

seventy 

yetmi§ 

seven 

yedi 

eighty 

seksen 

eight 

sekiz 

ninety 

doksan 

nine 

dokuz 

hundred 

yiiz 

ten 

on 

thousand 

bin 

The above are the only primary numerals, all other numbers 

being expressed b}^ a simple combination of these. 

eleven 

on bir (ten one) twelve 

on iki (ten two) 

twenty-one 

yirmi bir 

twenty-five 

yirmi be§ 

forty-three 

kirk Uq 

sixty-eight 

altmi.f sekiz 

two hundred iki yiiz 

seven hundred 

yedi yiiz 

four hundred and fifty-one 

dort yiiz elli bir 

nine hundred and ninety-nine dokuz yiiz doJcsan dokuz 

three thousand six hundred 



and ten 


u$ bin alti yiiz 

on 

Note that the word AND is never included in Turkish 

numbers. 




The Ordinal Numerals (‘ first,’ 4 second,’ 

etc.) are formed 

by adding to the above Cardinal Numerals the syllable -inci, 

(modified to 

-inci,-uncu,-iincii after corresponding vowels). 

first 

bir-inci 

second 

ikinci 

third 

uQ-iincu 

sixth 

altinci 

tenth 

on-uncu 

thousandth 

bin-inci 

the first 

ilk 

the last 

son 

Note the 

following idiomatic usages : 


iic dort 

three or four 

be§ alti 

five or six 

bir be§ 

‘ about five ’ 

bir on 

4 about ten ’ 

yiiz-de be§ 

five per cent. 

(in-the-hundred five) 

lira 

pound sterling 

§illin 

shilling 

guru§ 

piastre, penny 

okka 

oke (weight) 
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(1) After any numeral a Noun remains in the Singular, 
and does not take the Plural form, as in English and other 
languages. 

bir labak one plate bc§ tahak five plates 

on kedi ten cats yirmi gi'ui twenty days 


(2) When a numeral is followed by a noun, as in the above 
examples, the Turks very frequently interpose another noun, 
which is really superfluous and cannot be translated into 
English. We have a few examples of the same tendency 
in English, in such expressions as ‘ six head of cattle,’ where 
the word head is really superfluous. Various such words 
are used in Turkish, the word most commonly used being 
dune (with hard letters, tone). 

iki done kus two birds iig tunc mum three candles 
dor! dane fc.kcr four (lumps of) sugar 


(3) Flic word ‘ times following a numeral may be trans¬ 
lated either by defa or kerre . both of which remain in the singu¬ 
lar like all other nouns follow ing numerals. 


bir defa one time (once) bir kerre 

iki defa twice ug kerre 

birinci defa the first time son defa 


once 

three times 
the last time 


(4) The word * half ’ following a number is translated 
buguk. When used as an adjective, ‘ half ’ is rendered 
yctnm. ‘ A half,’ used as a noun, is translated by yam. 


by 

by 


iki buf.uk two and a half alti bug.uk six and a half 

yanm clmci half an apple yarim saut half-an-hour 

yecc yan-si midnight (the night its half.) 


(•>) Quantitative and Numerical Adjectives, like the 
Numerals themselves, require any noun that follows them 
to be in the Singular. 


gok 

kag 

ne kadar 
hep 


many 

how many ? 
how much ? 
all 


Qok ha mm many ladies 

kug defa how many 

times ? 

ne kadar ekmek how much 

bread ? 

hep adam all men 


Examples : 

iig defa giin-de 
iki buguk §ilih 
beg dune balik gelir 
kag dane getir-din 


three times a day 
two and a half shillings 
bring five fish 

how many have you brought ? 
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VOCABULARY. 
List of Adjectives. 


black 

ka ra 

white 

ak, beyaz 

yellow 

sari 

green 

ye§il 

red 

kirmizi 

blue 

mavi 

big 

boy ilk 

small 

kiicuk, ufak 

many 

Col: 

few 

az 

very 

pel: 

high 

yiiksek 

long 

uzun 

short 

kisa 

new 

yeni 

old 

eski 

good 

eyi 

bad 

fen a 

hot 

steal: 

cold 

sovuk 

beautiful 

giizel 

comfortable 

rahat 

clean 

temiz 

dirty 

murdar 

strong 

kuvretli 

weak 

za'if 

wet 

y<*§ 

dry 

ku ru 

full 

dohi 

empty 

bo§ 

easy 

hoi ay 

difficult 

gilQ 

hard 

kail 

soft 

yumu§alr 

quick 

Qapuk 

slow 

yava§ 

rich 

zengin 

poor 

fakir 

cheap 

ucuz 

expensive 

pahah 

thin 

ince 

thick 

kalin 

straight 

dogru 

heavy 

agir 

sweet 

tath 

sour 

ek§i 

early 

erken 

late 


silent 

sus 

tired 

yor gun 

thirsty 

susuz 

hungry 

a$ 

wide 

enli 

deep 

derin 

open 

agik 

ready 

hazir 

young 

gene 

dead 

olu 

left 

sol 

right 

sag 
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Comparison of Adjectives. 

i'he Comparative and Superlative degrees of a!! adjectives 
are formed quite simply, by placing in front of them tlie 
words, dalm (more) and eh (most). 

W good boyuk big 

daiisi eyi better da ha boy ill: bigger 

en e l) 1 best eh boyillc biggest 


Apart from this regular way. the Turkish language makes 
use of a peculiar method of forming Superlatives, by intro¬ 
ducing a syllable closely resembling the first syllable as the 
adjective itself. r J he result is a peculiar phrase like the 
English expressions, * shilly-shally,' dilly-dally ( 


ep-eyi very good kap-kara 

bos-boy ilk very big biis-bW iin 

dop-dolu very full yep-yeni 


very black, jet-black 
the complete whole 
very new, brand-new 



voc 

ABULAKY. 


yatak 

bed 

yashk 

pillow 

daej 

mountain 

dehiz 

sea 

hit yu 

well 

koprii 

bridge 

bagee 

garden 

C ice k 

flower 

ate$ 

fire 

I • • • • 

komur 

coal 

kutu 

box 

bieak 

knife 

tas 

stone 

yol 

road 

pesgir 

towel 

parma k 

finger 

In tea 

teacher 

Fat 

price] 


Examples : 


ep-eyi-yim 

bu giin daha eyi-yim 

komur Icap-lcara dir 

eh eyi dir , su i^-meJc 

o dag eh yiikselc dir 

bir yep-yeni biexig-mi var 

kuyu kuru dur 

liazir-mi sin 

Vapu k ! rnpuk o ! 

bagee-de cok giize cheek var 


1 am very well ! 

to-day I am better 

coal is jet-black 

it is best to drink water 

that mountain is the highest 

o 

I have a brand new knife 

the wed is dry 

are you ready ? 

quick ! be quick ! 

in the garden are many nice 

TS. 
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PREPOSITIONS. 

The Turkish language does not employ prepositions placed 
in front of nouns, as in English, to express the relationship 
between nouns. It has already been seen that certain of 
the common prepositions are represented by the various 
case-endings of norms themselves. In fact, these case- 
endings are virtually POST-positions, equivalent to English 
PRE-positions. 

POST-positions (Case-endings). Equivalent PRE-positions. 

- e, -a (Dative Case) to, at 

-de, -da (Locative Case) in, on 

-den, -dan (Ablative Case) from 

The prepositional nature of these case-endings is very 
clearly illustrated by their use in connection with Proper 
names. 

Londira London Istanbul Constantinople 

Londira-dan Istanbul-a from London to Constantinople 

In addition to the above three, which are included in the 
standard declension of nouns, there are several other post¬ 
positions which are appended to the un-inflected Nominative 
form in precisely the same way. 

-He with -igin for, on account of 

gibi like, as zarfinda during 

-He takes the various forms, -ila, -le, -la, -yle, -yla, according 
to the requirements of vowel agreement and separation. 

-igin similarly takes the various forms, -igin, -gin, -gun, etc. 

Note that when -He and -igin are associated with the Per¬ 
sonal Pronouns, they are attached to the Genitive Case, and 
not to the Nominative. 

Examples : 

demir-ile with the iron mekteb-igin for the school 

su gibi like water gece zarfinda during the night 

benim-ile with me sizih-ile with you 

senin-igin for thee bizim-igin for us 

sicak su-yla with hot water bigak-la with a knife 

nigin, ne igin why ? on account of what ? 

onun igin therefore, on account of that, for that reason 

All the above post-positions are appended directly to the 
Nominative form of the noun. There remain a number of 
other post-positions which are attached to cases other than 
the Nominative ; and these may be divided into two groups : 

Indeclinable Post-positions, and Declinable Post-positions. 
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The Indeclinable Post-Positions. 


These are really Adverbs which, together with the Ablative 
or Dative case of a noun, give a prepositional phrase. 

Compare the English prepositional phrase. ' far from the 
house/ in which ‘ far ? is an adverb associated with the Abla¬ 
tive case (from) of the noun ‘ house.’ 


Used 

with Ablative Case 

U 

evel 

before 

yak in 

sour a 

after 

dogrn 

beri 

since 

kadar 

uzak 

far 


baska 

except, besides 



with Dative Case 
near 

towards (straight) 
as much as, until 


Examples : 

ev-den azak 
yemek-dcn evel 
gecc yansin-dan sohra 

gok-dan beri 
benim kdyiim-e yakm 
dag-a dogrit 


far from the house 

before the meal, before-from to eat 

after midnight 

a long time since, since from much 
near to mv village 
towards the mountain 


Tiie Declinable Post-positions. 

These are not Adverbs, like the indeclinable post-positions, 
but are Nouns of Position ; and they are used in conjunction 
with the Genitive case of the noun which they qualify. 

At the same time, they themselves may be declined, just 
like all other nouns. 


Compare the English prepositional phrase, ‘ on the top of 

the house,’ in which ‘ top ’ is a noun of position, itself in the 

Locative case (on), and associated with the Genitive case (of) 

of the noun ‘ house ’ which it qualifies. The declinable 

Turkish post-positions are used in exactly the same manner 
as this example. 


alt 

the underneath 

(under) 

yokan 

K 

the inside 

(within) 

asaqi 

yan 

the side 

(near) 

disari 

yer 

the place 

(instead of) iceri 

arka the back 

(behind) 

ileri 

list 

the space over 

(upon) 

etraf 


the top (above) 
the lower part (below) 
the outside (outside) 
the inside (within) 
the front (in front) 
surroundings (around) 


Examples : 


ev-in yokarisinda 
yan-im-da otur 
arkam-da 


on-the-top of-the-house 

sit by me ! sit on-the-side of-me 

behind me, on-the-back of-me 
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Examples : 


dernir dogru dur the iron is straight 

o 

hu yol deniz-e dogru gider this road goes towards the sea 
benim koy-iim yakm dir my village is near 
yol-da koprii-ye yalcm on the road near to the bridge 
bir defa evel once before 


uq gun so lira 


three days afterwards 


ycmek-den evel 
oylen-den sonra 
agac-in aU-mda 
evirn-ih etraf-inda 
ko kbin Hr ate§ ust-iin-e 
bunun fi'at-i ka$ dir 
be§ bu£uk silih 
pek pahah dir 
dort §ilin ver-ir-im 
bir §ey daha ucuz ister-im 
ne kadar verir-sin 
yatag-a git 

yataga iki dane y as file ko 
ap kapu-yu , knpa kapu-yu 
sabah-d-a n aksam-a 
bu sabah nasi’ siiiiz, 


before the meal 
afternoon, after mid-day 
underneath the tree 
around my house 
put coal on to the fire 
what is the price of this ? 
five and a half shillings 
it is very dear 
I will give four shillings 
I want something cheaper 
how much will you give ? 
go to bed 

put two pillows on the bed 
open the door, close the door 
from morning to evening 


efjendim 

be§ alti done i lma 
pek yorgun-um 


how are you this morning, Sir ? 

five or six apples 
I am very tired 


buradan dehiz-e ne kadar dir how far from here to the sea ? 


ne igin gel-me-dih why did you not come ? 

hoca-mh ev-i bu dur this is the house of the teacher 


oda-mh i^-inde $ok raliat dir in the inside of the room it is very 


sag yol dag-a, sol yol koy-e 
gider 

bu ilaei % defa giin-de 
iQ-e-cek 

bir yeni koprii yol-da 
yap-ti-lar 

soirnk udu , onun igin 
jel-me-dim 


comfortable 

the right road goes to the moun¬ 
tain, the left to the village 

he will drink this medicine three 
times a day 

they have built a new bridge on 
the road. 

it was cold, therefore I did not 
come 
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VOCABULARY. 

Conjunctions and Various Adverbs. 

(1) The translation of the Conjunction, AND. 

ve means * and ’ : but it is not a word of pure Turkish 

origin, and consequently other words are frequently 
used instead. 

He (with), is used with nouns and pronouns in the sense 

of ‘ and.’ 

hern (both), is also used in the sense of ‘ and.' 

-de, -da attached to the end of a verb serves to connect the 

verb with the verb following, and is (hen rendered 
bv and.' 


sabah ve a ksa m 

morn in a: and 

evening 

annem ile 

baba m 

mv mother and my father 

steak hem 

so i: nk 

hot and cold 


gitlim-de gordiim 

1 went and I 

saw 

(2) Various : 



hem . 

. hem 

both 

. and 

ne . 

. ne 

neither. 

nor 

ya . . 

. . ya 

either . 

. or 

ha . 

. ha 

whether . 

. or 

amma , Idkin, fakat 

but 


yahniz 

onlv 

t/ 

yoksa 

otherwise, or 

artik 

finally 

tekrar 

again 

o sa at 

at once 

da i mu 

always 

oyle 

such, so 

b oyle 

thus, so 

gine 

again 

geri 

back 

Qiinki 

because 

madam ki 

since 

sikea 

often 

devaml i 

regularly 


Examples : 

ne $olc steak ne $olc sovuk neither too hot nor too cold 

bir sa'at sohra geri gelecelc one hour later he will come back 

yann gine gid-e-ceg-im to-morrow I will go again 

oyle dedi so he said 

artik yaz geldi at last summer has come ! 

daima silt ve su iy-er-im I always drink milk and water 

yahniz bir hanim gel-di only one lady came 

amma sikea g.ok hanim gel-ir but often many ladies come 
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THE VERB. 

The Subjunctive Mood. 

The Characteristic Sign of this mood is -se or -sa, added to 
the stem. The meaning of this mood is rendered by the 
-baiglish subjunctive mood, commencing with ‘ if.’ 

Soft vowel stems Hard vowel stems 

gel-sem if 1 come bak-sam if I look 

g , sen if thou comest bak-san if thou lookest 

gei-se it lie comes bak-sa if he looks 

get-sek if we come bak-sak if we look 

ge.l-se.niz if you come bak-saniz if you look 

gel-se-ler if they come bak-sa-lar if they look 

The word eger (if) may be placed in front of these forms 

tor emphasis ; but it is not necessary to use any such word, 

since the sense of ‘ if ’ is included in the characteristic of the 
mood itself. 

gel-sem bak-a-cag-im ev-e if I come I will look at the house 

eger bil-seniz sdijlc if you know, say ! 

eyi ol-sa if he h e we ll 

eyi ol-ma-san ijatag-a git if you are not well, go to bed ! 


The Optative Mood. 

The Characteristic Sign of this mood is -e or -a. 

The translation of the mood is rendered by the subjunctive 
commencing with ‘ that I may . . . ’ 

Soft vowel stems Hard vowel stems 

gel-e-yim that I may come bak-a-yim that I may look 
gel-e-sin that thou mayest bak-a-sin that thou mayest 

come look 

gel-e that he may come bak-a that he may look 

gel-e-lnn that we may come bak-a-lim that we may look 
gel-e-siniz that you may bak-a-siniz that you may look 

come 

gel-e-ler that tlie}^ may bak-a-lar that they may 

come look 

a$ bak-a-lim open, that we may look ! 

bir az su ver bana , i^-e-yim give me a little water, that I may 

drink. 

The relative pronoun ‘ that ’ is included in the sense of 
the optative mood, and is not translated by any separate 
word in Turkish. 
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The Potential Verb. 

The verb bil-mek (to know) is used as an auxiliary verb 
with the meaning of ' can." ‘ to be able.' It mav be added 
to the stem of any other verb, with a connecting vowel, c 
or a, between : and the compound verb so formed may be 
used in all the moods and tenses of an ordinary verb. 


gel-mele to come 

bak-mak to look 

gel-e-bil-i-yor 

gel-e-bil-e-cek-si n 

gel-e-bil-sem 

bak-a-bil-dik 

yaz-a-bil-ir-mi-sin 


gel-e-bil-mrk to be able to come 

bak-a-bil-mek to be able to iook 

he is able to come, he can come 

you will be able to come 
* 

if I am able to come, if I can come 
we w cre able to ioi>k 
can you write, do you know how 
to w rite ( 


By combining the stem bil with any verb in this way, the 
sense of ; can, * to be able, is obtained. Apart from the 
use of this verb bil-mck as an auxiliary potential verb, the 
Turkish language has no separate verb equivalent to the 
English verb * to be able.’ 


Negative of the Potential. 


The negative of this form, k cannot.' * not to be able,’ is 
obtained in quite a different manner, by inserting an additional 
e or a in front of the negative particle, -me or -ma, in any 
verbal expression. 

gel-rne-mek not to come gel-e-me-mek not to be able to 

come 

bak-ma-mak not to look bak-a-ma-mak not to be able to 

look 


bak-a-mam] 
bak-a-mam ale$-e 
gel-me-ye-cck-sin 
gel-e-me - ye-ce k -s i n 
otur-a-maz-mi-sin 


I cannot look 

I cannot look at the lire 

you will not come 

you will not be able to come 

are you unable to sit down ? 
%> 


Notes on the Optative Mood. 

Note that the 1st person plural (gcl-e-lim) is identical with, 
the 1st person plural of the Imperative Mood. 

In the same way, the 3rd person singular of the Imperative 
(gel-sin) is frequently used instead of the 3rd singular of the 
Optative Mood (gel-c). 

The relative pronoun * that * is included in the sense of 
the Optative Mood, and is not translated by any separate 
word. 


In all these verbal forms, as noted in the previous tenses, 
the buffer letter y must be inserted w henever required to keep 
vowel sounds distinct. 
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THE 

The following Moods and 
been described : 

The Infinitive Mood 
The Imperative Mood 
d'he Subjunctive Mood 
The Optative Mood 


VERB. 

Tenses of verbs have already 

The Present Tense 
The Past Tense 
The Future Tense 
The Aorist Tense 

With a knowledge of these part s of t he verb most requirements 
of ordinary conversation will be met: but these by no means 
exhaust the parts of the Turkish Verb, which is in'fact highly 
organised into a multitude of moods and tenses, sufficient 
o express every possible shade of meaning of a verb. It 
w ill suffice to outline a few other tenses that may be useful. 

Tiie Past Continuative Tense. 

The characteristic of the Present Continuative Tense 
is -yor. 


The characteristic of the Past Tense is -di, -du, etc. 

By combining these two the Past Continuative is formed, 
-yor-du. 

gel-i-yor lie is coming bak-i-yor he is looking 

geJ-i-yor-du he was coming bak-i-yor-du he was looking 

Similarly, by combining the characteristics of the Aorist 
and Past tenses, the Past Aorist Tense is formed. 

f/el-ir he comes bak-ar he looks 

gd-di he came bak-di he looked 

gel-ir-di he used to come bak-ar-di he used to look 


The Dubitative Mood. 

The characteristic sign of this mood is -mi§. 

The mood is used to express a statement that is doubtful, 
or only known b} 7 hearsay. 

gel-mi§ he comes (so it is said ; so I believe) 

The Necessitative Mood. 

The characteristic of this mood is - meli or -mah. 

It is equivalent to the English ‘must.’ 
gel-meli he must come bak-mah he must look 


Verbs Derived from Nouns. 

B}' adding the syllable -le or -la to nouns or adjectives, 
corresponding verbal forms are obtained. 



work 

i$-le-mek 

to work 

temiz 

clean 

temiz-le-mek 

to clean 

bag | 

head 

ba§-la-mak 

to begin 

1 J 

ter 

perspiration 

ter-le-mek 

to perspire 




GRAMMAR. 

Relative Pronouns and Relative Clauses 


The Turkish laiicruaiie i»osscs>es in* true Relative Pronouns, 

C c? l 

and consequently does not make use of Relative clauses 
comparable to those used in English. In order to express 
the sense of a relative clause, various Participles and (lerunds, 
derived from verbs, are employed. It has already been seen, 
in the case of the Subjunctive and Optative Moods, that 
the sense of a relative pronoun, or connecting word, P in¬ 
cluded in the characteristic of the mood itself. 
gel-se if he comes gcJ-f-yim that 1 may come 

The connecting words, ‘ that ' and it do not require to 
be translated by any separate words. In the same way, in 
the ease of Participles and Gerunds, the sense of a relative 
pronoun is included in the characteristic terminations of 
these parts themselves. 80 that these verbal expressions 
are really equivalent to a complete subordinate clause. 

The word ki is a relative pronoun meaning ‘ that,* * who/ 
‘ which,’ but it is not a word of pure Turkish origin, and is 
seldom used in correct Turkish. 

deyor ki . . . dedi ki . . . he says that . . . he said that . . . 
kac gun var ki i§-le-din how many days are there that 

you worked { 


This particle ki may, however, be affixed to pronouns, 
and to various other parts of speech, to form certain common 
expressions. 


benim 
sizih 
him-in 
§imdi 

evel 

dun 

bagge-dc 
hoca-71 in 
benimki dir 


of me, my 
of you, your 
of w hom ? 
now 

before 
yesterday 
in the garden 
of the teacher 


bu cocuk Jciminlci dir 
hocaninki dir 
sende-ki par an 


demek-ki 

bu huyu eyi, bagQedeki fena 
dir 


brni/n-ki 
sizm-ki 
ki m i n-ki 
simdi-ki 

evel-ki 
d it n-ki 
bagre-de-ki 
hoca-nin-ki 


that of me, mine 
that of you, yours 
whose ? 

the present, that 
of now r 
the former 
that of yesterday 
that in the garden 
that of the teacher 


it is mine 

whose is this child ? 
it is that of the teacher 
your money, the money that 
is yours 

that is to say, that means 


this well is good, that in the 
garden is bad. 
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THE VERBAL PARTICIPLES. 

The Verbal Participles are expressions derived from the 

Stem of a verb, and used in an adjectival manner to describe 

or qualify nouns. They are equivalent to an English relative 
or subordinate, clause. 

I articip es are of two kinds, Subjective and Objective. 


The Subjective Participles. 

These describe a noun, recording an action or state of the 
noun ; and they are consequently equivalent to a relative 
clause beginning with ‘who.’ ‘which,’ etc., of which the 
noun itself is the subject. The three principal Subjective 
I articiplcs are : the Present, the Past, and the Future. 

(a) Present: formed by adding -en or -an to the stem of 
a verb. 

(b) Past: formed by adding -dik, -dik,-duk, -duk to the stem. 

(c) Future: formed by adding -ecek or -acak to the stem. 

(a) gel-en who comes, coming yaz-an who writes, writing 

(b) gel-dik who came, having yaz-dik who wrote 


come 


(c) gel-ecek \who will come yaz-acak who will wxite 
yaz-an adam the writing man, the man who is 


dun gel-dik lianim 
yann gelecek adam 


writing 

the lady who came yesterday 
the man who will come to-morrow 


The Objective Participles. 

These are equivalent to a relative clause of which the noun 
they qualify is the object ; and they are consequently trans¬ 
lated by a clause beginning with ‘whom/ ‘which/ etc. 

There are two Objective Participles, the Past and the 
Future. They are formed quite simply by adding Personal 
Affixes to the corresponding subjective participles. 

Subjective Past Participle Subjective Future Participle 
yaz-dik who wrote yaz-acak who will write 


Objective Past Participles Objective Future Participles 
yaz-dig-im which I wrote yaz-acag-im which I shall write 

yaz-dig-in which thou yaz-acag-in which thou shalt 

wrotest write 

yaz-dig-i which he wrote yaz-acag-i which he shall 

write 

yaz-dig-imiz which we wrote yaz-aeag-imiz which we shall 

write 

yaz-dig-iniz which you yaz-acag-iniz which you shall 

wrote write 

yaz-dik-lan which they yaz-acak-lam which they shall 

wrote write. 
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Examples : 

gelen bazar gun 
gcQen sene 
hasta olan gelmedi 
melctub-u yaz-dik a dam 
kdmiir getir-ecek araba 
ver-dig-im kitap 
ver-dig-ih kitap 


the coming Sunday, next Sunday 
the passing year, last year 
being sick, he did not come 
the man who wrote the letter 
the cart which will brill" the coal 
the book which 1 gave 

P 

the book which you gave 
ver-dig-im kitap nerede dir where is the book which I gave ? 
gdr-eceg-imiz cv boyiik diir the house that we shall see is big 

Several of these participles are identical with other parts 
of the verb. 

yaz-dik is the same as the 1st plural of the Past tense 

(' we wrote ’) 

yaz-acak the same as the 3rd singular Future tense (‘ we 

will write’) 

yaz-acag-im the same as the 1st singular Future tense (‘ I 

shall write : ). 

These identical forms are distinguishable by their position 
in the sentence. 


A Participle is placed in front of the noun which it describes. 

A Verbal part always comes at the extreme end of the sen¬ 
tence. 

sana kdmiir ver-e-ceg-im I will give you coal 

sana ver-cceg-im kdmiir the coal which I shall give you 

THE GERUNDS. 

These, like the Participles, are expressions derived from 
verbs; and they serve to express various other types of 
relative clauses. There are many gerunds, but it will be 
sufficient to explain the use of a few most frequently employed. 

add,I Jg the Dative case-ending (-de, -da, etc.) to 
the Subjective Past Participle, a Gerund having the meaning 
‘ w ^en . . . . * is obtained. 

gd-dik who came, having come gel-dik-te when he came 
yaz-dik who wrote yaz-dik-ta when he wrote 

(2) By adding to the same Past Participle the Ablative 
case-ending followed by the adverb so hr a, a gerundial phrase 
meaning after .... 5 is obtained. 

gik-txk having gone out Qik-tik-tan sonra after he had gone out 

(3) By adding-ip, -up, etc. to the Stem of a verb, a gerund 
with the sense of having done ’ is derived. This gerund is 
used entirely to connect two verbs together. 

gd-ip yaz-dim having come, I wrote 

yaz-ip gel-dim having written, I came 


E 
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List of Verbs—( continued ). 



Infinitive 


Aorist Tense 

bit-mek 

to be finished bit-ir 

it is finished 

• V 

c 

r«w 

S 

1 

U 

O 

*0 - 

to destroy 

%/ 

boz-ar 

it destroys 

dey-mek 

to be worth 

dey-er 

it is worth 

don-mek 

to turn round don-er 

he turns round 

gir-mek 

to enter 

gir-er 

he enters 

kaz-mak 

to di" 

o 

kaz-ar 

he digs 

kes-mek 

to cut 

kes-er 

o 

he cuts 

kus-mak 

to vomit 

kus-ar 

he vomits 

sat-mak 

to sell 

sat-ar 

he sells 

§i§-mek 

to swell 

§i$-er 

he swells 

ort-mek 

to cover 

ort-er 

he covers 

vur-mak 

to strike 

vur-ur 

he strikes 

Qal-mak 

to play (music) $al-ar 

he plays 

gom-mek 

to bury 

gom-er 

he buries 

kir-mak 

to break 

kir-ar 

he breaks 

ka$-mak 

to flee 

kag-ar 

he flees 

kal-mak 

to remain, to 

kal-ir 

he remains 


dwell 



kalk-mak 

to rise 

kalk-ar 

he rises 

unut-mak 

to forget 

unut-ur 

he forgets 

uyan-mak 

to waken up 

uyan-ir 

he wakens up 

yurii-mck 

to walk 

yiiriir 

he walks 

agla-mak 

to weep 

aglar 

he weeps 

birak-mak 

to abandon 

birak-ar 

he abandons 

Qilcar-mak 

to put out 

Qikar-ir 

he puts out 

Cali,f-?fiak 

to attempt 

$ali§-ir 

he attempts 

Qagir-mak 

to call 

$agir-ir 

he calls 

ogren-mek 

to learn 

ogren-ir 

he learns 

yika-mak 

to wash 

yikar 

he washes 

yapi§-mak 

to adhere 

yapi§-ir 

it adheres 

goster-mek 

to show 

goster-ir 

he shows 

gonder-mek 

to send 

gonder-ir 

he sends 

$evir-mek 

to turn 

Qevir-ir 

he turns 

yud-mak 

to swallow 

yud-ar 

he swallows 
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Derivative Verbs. 

The Passive form of a verb is derived from the Active 

form by the addition of a short syllable, ending in l or n 

In other words, l or n is the Characteristic Sign of the Passive 
voice. 


Simple 

Active Verb 

Derivative 

Passive Verb 

sev-rnek 

to love 

sev-il-mek 

to be loved 

kes-mek 

to cut 

kes-il-mek 

to be cut 

yciz-mak 

t 7 7 

to write 

yaz-il-mcik 

to be written 

out-male 

to find 

bul-un-muk 

to be found 

yika-mak 

to wash 

yikan-mak 

to be washed 


,, ^ i tle _i' lv f tlve verljs tii us obtained may be conjugated 
rough all the moods and tenses in precisely the sam<T way 
as simple verbs. " y 

By the addition of certain other syllables (dir, t or r) 

simple verbal stems that have an Intransitive meaning are 

converted into the corresponding Transitive verbs ; whilst 

\eras originally Transitive in meaning are converted into 
Causal verbs. 


w ^ * ' W * Jk V/ J 

to awaken 
to cause to rise, to 
raise 

to cause to die, to 
kill 

to cook, to cause to 
be cooked 
to end, to finish 
to put out, to take 
off 


uyan-male 

to awake 

uyan-dir-mu 

kalk-mak 

to rise 

leal-dir-mak 

ol-mek 

to die 

ol-diir-mek 

pi^-rnek 

to be cooked 

pi$-ir-mek 

bit-melc 

to be ended 

bit-ir-mek 

Qik-mak 

to go out 

Qik-ar-mak 

Several 

way. 

well-known verbs were origii 

gel-mek 

to come 

getir-mek 

gor-mck 

to see 

g aster-me k 


Examples : 

bitti 

parmag-im-i kes-tim 
parmag-im kes-il-di 
gzce, $ok defa uyan-dim 
uyan-dir Qocug-u 


to bring (gel-dir- 
mek) 

to show (gor-dir- 
melc) 


it is finished ! 

I have cut my finger 
my finger has been cut 
I woke many times in the night 
. , ,—^ ~ waken the child ! 

eni so at yedi-de uyan-dir wake me at seven o’clock 
midi yikan-a-cag-im now I will get washed 

take off the iron ! 
rise and walk ! 


• - o L 

P ikar demir-i 
kalk-da yiirii 


E 2 
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Compound Verbs. 


The verbs ol-maJc (to be) and et-melc (to make) and a few 
other simple verbs are used as auxiliaries with adjectives 
and nouns to form compound verbs similar to certain English 
verbal expressions. The Turkish language employs such 
expressions very frequently, often in a sense that would be 
rendered in English by an ordinary verb. 


sus silent 

hazir ready 

memnun glad 

lazim necessary 

acele haste 

rica request 

zan 

opinion 

teqehhixr 

telefon 

cevap 

thanks 

telephone 

answer 

tiitiin 

tobacco 

nefes 

breath 

satin 

purchase 

hah 

yanli§ 

right 

mistake 


sus ol-mah to be silent, to be quiet 
hazir ol-mah to be read}?- 
memnun ol-mah to be glad, to rejoice 
lazim dir it is necessary 
acele et-meh to make haste, to hurry 
rica et-meh to make request, to 

request 

zann et-meh to make opinion, to 

think 

te$ehhiir et-meh to thank 
telefon et-meh to telephone 
cevap ver-meh to give answer, to 

reply 

tiitiin i$-meh to drink tobacco, to 

smoke 

nefes al-mah to take breath, to 

breathe 

satin al-mah to take purchase, to 

buy 

hahhim var I am right, I have right 
yardi§-im var I am wrong, I have 

mistake 


azimet et-meh to depart avdet et-meh 

mu'ay ene et-meh to examine tecrube et-meh 

iimit et-meh to hope dihhat et-meh 

habul et-meh to accept emr et-meh 

imdad et-meh to help tra§ et-meh 


to return 
to attempt 
to take care 
to command 
to shave 


Examples : 

rica ed-er-im 
te§ehhur ed-er-im 
teqehhur ed-er-ih 
$oh memnun-um 
hazir-mi-sm 
zann ed-er-im, hasta dir 
ne zann ed-i-yor-sun 
ne cevap ver-di 


Please! I request 
Thanks ! I make thanks 
we thank you 
I am very glad 
are you ready ? 

I think he is ill 
what do you think ? 
what answer did he give ? 
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Examples : 

$ok te§ekkiir ederim , effendim 
tiitiin ip-e-yim 
evet, tiitiin iQ-e-sin 

kutu-yu mu’ayene ed-e-yim 
erken i$-e gelmek lazim dir 
lazim degil 

nereden telefon ed-e-yim 
satin al-mam 
dehiz en-di 
ne dey-er 

don-up cevap verdi 

dur bir az 
kalk , effendi 

ne vakit ode-ye-cek-sihiz 

oku-yan adam benim babam 
dir 

birak demir-i 
Qingirag-i $al 
sana yol-u goster-e-lim 
eyi ogren-di 

bittik-ta daha vereceg-im 

ne vakit bitir-e-cek git-sin 

dinle beni 

soyle bana 

batik sever-mi 

sevmi§ 

nefes al-a-mam 

dler-inizi dp-er-im 
ta§-ila vurdum 

nasil vur-dun 

unut-tum 

4 

bir Jcoq sa'at belde-ye-cegiz 
her gun oda-yi yikar-sm 


thank you very much, Sir 
may I smoke ? 

Yes, you may smoke 

• X, V 

open the box for me to examine it 

one must come to work early 

it is not necessary 

%/ 

from where may I telephone ? 

I will not buy 

the sea has subsided 

what is it worth ? 

having turned, he replied 

wait a little, stop a minute ! 
rise Sir, get up Sir ! 

when will you pay ? 

the man who is reading is my 
father 

let go the iron ! 

ring the bell! 

let us show you the way 

he has learnt well 

when finished I will give more 

when he will finish let him go 

listen to me ! 

tell me ! 

does he like fish ? 

(I believe) he likes 

I cannot breathe ! 

I kiss your hands (Salutation) 

I struck myself with a stone 

how did you strike yourself ? 

I have forgotten 
we will wait a few hours 
wash the room every day 
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VOCABULARY. 
Derivative Words 


(ft) by the addition 

of -li -lu , el 

kuvet 

strength 

kuvet-li 

su 

water 

su-lu 

ev 

house 

ev-li 

Amerika 

America 

Amerika-li 

ne-re 

what place ? 

nere-li 

(b) by the addition ■ 

of -siz, meani 

kuvet 

strength 

kuvet-siz 

su 

water 

su-suz 

para 

money 

par a-siz 

et 

meat, flesh 

et-siz 

ka n 

blood 

kan-siz 

(2) Nouns of Nationality. 

tiirk 

a Turk 

tiirk-ce 

ingiliz 

an Englishman ingiliz-ce 

fransiz 

a Frenchman 

fransiz-ca 

alman 

a German 

alman-ca 

rum 

a Greek 

rum-ca 

(3) Names of Tradesmen. 

ekmek 

bread 

ekmek-ci 

demir 

iron 

demir-ci 

sa'at 

watch 

saat-ci 

yapi 

building 

O 

yapi-ci 

(4) Qualities. 


Qocuk 

child 

Qocuk-luk 

sicak 

hot 

sicak-lik 

hasta 

sick 

hasta-hk 

rahat-siz 

uncomfortable 

rahat-siz-lik 


ev 

kitap 

baba 

anne 

parca 


(5) Diminuatives. 

house 
book 
father 
mother 
piece, bit 


ev-cik 

kitap-cik 

baba-cik 

anne-cik 

parQa-cik 


to the stem, 
strong 

watery, fluid 

married, having a 
house 

American 

from what town ? 

‘ without/ 

weak, without 
strength 
thirsty, without 
water 

moneyless 
fleshless, thin 
bloodless, anaemic 

Turkish 

English 

French 

German 

Greek 


baker 

blacksmith 

watchmaker 

mason 


childhood 

heat 

sickness 

discomfort 


little house 
booklet 
papa 
mamma 
a little bit 
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VOCABULARY. 

Some Common Expressions 
El-ham-dullah Thank God ! 

Ma'sa'allah how beautiful ! 


lutfcn 
ne yazik 
i$ie 
anne 

zarar-i yok 


please ! 
what a pity ! 
lo ! behold ! 
mother ! 
never mind 


In'sail ah 
Ey' vailah 
sakm 
a rna n 
hay dt 


Please God ! 
Thank you! 
take care! 


woe ! 

hie ! come along ! 
yecmis olsnn may it pass ! 
aftrim bravo ! well 


peki 
yani 

Examples : 
turlcQe bilir-mi-sin 
tabi, ben tiirk im 


quite so ! 
that is to say 


tabi 

dcyi 


done ! 

certainly 
saying . 


do you know Turkish ? 

certainly, I am a Turk 
inyiliz degil im, amerikali-yim I am not English, I am American 

tiirkQe bil-mek lazim dir it is necessary to know Turkish 

are you thirsty ? 

I am very thirsty 

is he married ? is she married ? 
I have no strength 

have you any discomfort ? 

are you a blacksmith ? 

no, I am a mason 

I will give you work 

come along ! get up ! 

bravo ! you have done well 

have you understood ? 

yes, I understand 

but I am unable to speak Turkish 

eyi, soyle-mek icyin yava$ soyle in order to speak well speak 

slowly 

ingiliz param yok tur I have no English money 

bunun turkfe-de ismi ne dir what is the name of this in 

Turkish ? 


susuz-mu-sun 
pelc susuz-um 

evli-mi dir 
kuvvet-im yok 

rahatsizlig-iH bir §ey var-mi 

demirci-mi sin 

hayir, yapici-yim 

Sana i§ ver-e-ceg-im 

hayde, kalk 

aferim, eyi y.iptin 

anla-dih-mi 

evet, anla-yor-um 

lakin tiirkQe soyle-ye-mem 
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VOCABULARY. 
Names of the Months. 


March 

Mart 

September 

Eylul 

April 

Nisan 

October 

Teqrini-evel 

May 

May is 

November 

Te§rini-sani 

June 

Haziran 

December 

Kanunu-evel 

July 

Temmuz 

J anuary 

Kanunu-sani 

August 

A gustos 

February 

§ubat 


Times 

and Seasons. 


Spring 

• 

Ilk bahar 

Autumn 

Son bahar 

Summer 

Yaz 

Winter 

Ki§ 

year 

sene, yil 

month 

ay 

week 

hafta 

day 

gun 

hour 

sa'at 

minute 

dakika 

age 

ya§ • 

season 

mevsim 

New Year’s 




Day 

Yil ba§i 

Feast day 

Bayram gun 


The Weather. 


rain 

yagmur 

it is raining 

yagmur yag-i-yo*~ 

snow 

fear 

it is snowing 

kar yag-i-yor 

wind 

riizgar 

weather 

hava 

lightning 

§im$ek 

thunder 

gok 

sun 

gune$ 

shade 

golge 

moon 

ay 

daylight 

aydmlik 

star 

yildiz 

mud 

Qamur 


sabah verifier ha'ir olsun 
ak§am verifier ha'ir olsun 
gece-ler-ihiz ha’ir olsun 
allaha ismarladilc 
ho§ geldihiz, sefa geldihiz 
adiyo 

selam soyle 


Salutations. 

Good morning ! 

Good evening ! 

Good night! 

Farewell! Good-bye ! 
Welcome ! 

Adieu ! 

give greetings ! 



Examples : 

ay-lar-ih isim-leri 

ay-in ka$-i tir 

Mart-in yedinci giin-ii dur 

Kanunu-sani ay-mda bir gun 

bir sene-de dort mevsim var 

artik ki§ geldi 

Sonbahar-da hava giizel dir 

bir gun yirmi dort sa'at hr 

ka$ sa'at 

sa'at ka$ 

sa'at ka$ hr 

sa'at iki buQuk tur 

iki buQuk sa'at 

sa'at alti 

be§-e on var 

iki-yi be§ ge^-mi§ 

bu gun benim Bay ram giin-u 
dur 

ka$ yaqinda sm 
otuz ya§mda-yim 
hafta-da iki defa 
burada Qok az aydmhk var 
bu gun hava nasil 
$ok sovuk dur , kar yagiyor 
bu sabah yagmur yagiyor-du 
dun hava giizel idi 
her taraf-ta Qamur var 
giine§, ay , ve yildiz-lar 
giine^-e Qik-a-cag-im 
yagmur yagaeak 
yann sa'at alti-da 
sefa geldihiz. Buyurun 


the names of the months 
what day of the month is it ? 
it is the 7th day of March 
one day in January month 
in one year are four seasons 
at last winter has come 
in Autumn the weather is fine 
a day is twenty-four hours 
how many hours ? 
what o'clock ? 
what is the time ? 
it is half past two o’clock 
two and a half hours 
six o’clock 

ten (minutes) to five 
five (minutes) past two 

to-day is my birthday 
how old are you ? 

I am thirty 3 -ears of age 
two times in the week 
there is very little light here 
how is the weather to-day ? 
it is ver}- cold, it is snow'ing 
this morning it was raining 
yesterday the weather was fino 
there is mud on all sides 
sun, moon, and stars 
I will go out into the sun 
it is going to rain 
to-morrow at six o’clock 
Welcome. Come in 1 
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VOCABULARY. 



People 

and Relations. 


gentleman 

effendi 

teacher 

lioca 

lady 

%/ 

hanim 

policeman 

zaptiye 

man 

adam 

porter 

hanml 

woman, wife 

kart 

cook 


husband 

Jcoca 

cab-driver 

arabaci 

father 

baba , peder 

barber 

berber 

mother 

anne 

clerk 

katip 

child 

Qocuk 

soldier 

asker 

son 

ogul 

friend 

dost 

daughter, girl 

kiz 

neighbour 

koyn§u 

boy 

oglan 

brother 

karda§ 

male 

erkek 

sister 

hemqire 


Town and Country. 


town 

§ehir 

the world 

diinya 

village 

koy 

mountain 

dag 

]oad, way 

yol 

hill 

tepe 

street 

sokak 

valley 

dere 

shop 

diikan 

island 

ada 

bazaar 

bazar 

forest 

orman 

hotel 

otel 

place 

yer 

theatre 

Icatro 

garden 

bag$e 

bank 

banka 

vineyard 

bag 

post office 

posta-hane 

bridge 

koprii 

office 

yazi-hane 

tree 

aga$ 

school 

rnektep 

flower 

QiQek 

cab, carriage 

araba 

leaf 

yaprak 

motor-car 

otomobil 

rose 

gill 

railway 

demir yol 

corn 

bugday 

locomotive 

lokomotif 

barley 

arpa 

telephone 

telefon 

hay 

ot 

steamship 

rapur 

well 

kuyu 

mosque 

cami 

field 

tar la 
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Examples : 

arabaci , bo§-mu-sun 
hamal , 6£r araba getir 
bu yol nereye gider 
§ehir-e gider 

buradan ora ne lcadar dir 
otomobil-de gid-e-bilir-ik 
eh yakm banka nerede dir 
buradan telefon ed-e-yim 

yol par a-.si ne kadar dir 
sokak-ta c.ok Qamur var 
lutiin diinya 
vapur geliyor 

diikdn-dan Qik-an du.pdiim 
dur ! geri don ! 
teatro-ya gid-e-lim 
hemsirehiz nasil 
bir a§Qi ister-ik 
berber benim sa$-im-i kes-ti 
korn«u-lar-im pek zengin dir 
erkek-mi dir , kiz-mi dir 
bu gun-mil , yolc-sa , dun-mu 
kopeg-i birak-ma 
yeni tiirk$e yazi 
tarla-lar-da Qok Qigek var 
ingiltera boy ilk bir ada dir 
eflendi ev-de-mi dir 
evet , bagce-de dir 
eh eyi otel hangi-si dir 


cabman, are you empty l 
porter, bring a cab ! 
where does this road go to ? 
it goes to the city 
how far is it from here ? 
we can go in a motor car 
where is the nearest bank 
may I telephone from here ? 

how much is the fare ? 

there is much mud on the road 

the whole world 

the steamer is coming 

coming out of the shop I fell 

stop ! turn back ! 

let us go to the theatre 

how is your sister ? 

%/ 

we want a cook 
the barber has cut my hair 
mv neighbours are very rich 
is it a boy, or is it a girl ? 
to-day, or yesterday ? 
do not loose the dog ! 

O 

the new Turkish writing 
in the fields are many flowers 
England is a big island 
is the gentleman at home ? 
yes, he is in the garden 
which is the best hotel ? 
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VOCABULARY. 

head 
eye 
mouth 
tongue 
neck 
lip 
arm 
hand 
finger, toe 
heart 
stomach 
vein, artery 
flesh, muscle 
skin 

Health and Sickness. 


well 

eyi 

healthy 

sa glam 

ill 

hasta 

illness 

hasta-lik 

feverish, hot 

steak 

fever 

sicak-lik 

cold 

sovuk 

to catch cold 

sovuk al-maJc 

pain 

agrt 

to be in pain 

agm-mak 

ache 

SIZl 

to ache 

sizi-la-mak 

perspiration 

ter 

to perspire 

ter-le-mek 

cough 

• •7 •• •• V 

oksur-uk 

to cough 

dksiir-mek 

swelling 

m 

to swell 

§i§-mek 

sleep 

uyku 

to sleep 

uyu-mak 

a wound 

yarn 

malaria 

isitma 

colic 

sanct 

diarrhoea 

ishal 

hospital 

hasta-hane 

operation 

ameliyyat 

doctor 

doktor, hekim 

dentist 

di§ doktoru 

medicine 

Hag 

pill 

hap 

lotion 

su 

powder 

toz 

ointment 

melhem 

iodine 

iyod 

bandage 

sargi 

cotton wool 

pambuk 


Parts of the Body. 


ba§ 

face 

yuz 

gdz 

ear 

kulak 

agtz 

nose 

burun 

dil 

tooth 

di§ 

boyun 

throat 

bogaz 

dudak 

hair 

sa$ 

kol 

leg, thigh 

but 

el 

foot 

ayak 

parmak 

nail 

tirnak 

Icalp 

chest 

gdyiis 

yiirek , mide 

abdomen 

karin 

datnar 

nerve 

sinir 

et 

blood 

kan 

deri 

bone 

kemik 
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Examples : 


nasil sin , nasil ainiz 
ep-eyi-yim , te$ekkur ederim 
Qok hasta-yim 

ba§-im agnyor , di§-im agnyor 

ne var, nehiz var 

oksuriig-um var 

ne ol-dun , neyolduh 

ne vakit liasta oldun 

hastahane-ye gitti 

hekim gel-me-di 

git doklor-a bak-sm saha 

ila$ ver-e-cek saha 

i$ bu ilac-i §imdi 

ne ye-ye-yim 

' ki dane hap alacak-sm 

Of agzih-i 

goz-ler-im §i§-ti 

8 icakhk tut-ar beni 

isitma tutar-mi seni 

gece $ok oksur-ur-um 

sizi-la-mam 

di§ doktor-uh evi nerede 
di§ doktoruna gidiyor-um 
soyle hekim-e 

bir dane toz uq defa giin-de 
gece di§-im Qok agri-di 
hip uyu-ma-dim 
ameliyyat ister-sin 
eyi ol-ma-sah i§-e gil-me 
bu gun gid-e-lim 
soyle Qocug-a ka$-sm 


how are you ? 

I am very well, thank you 
I am very ill 

my head aches, my tooth acher 

what is the matter with you ? 

I have a cough 

what has happened to you ? 

how long have you been ill ? 

he has gone to hospital 

the doctor has not come 

go and let the doctor see you 

he will give you medicine 

drink this medicine now 

what may I eat ? 

you will take two pills 

open your mouth ! 

my eyes are swollen 

I have fever, fever holds me 

have you got malaria ? 

I cough much at night 
I have no pain 

where is the dentist’s house l 
I am going to the dentist 
tell the doctor ! 


one powder three times a day 

last night my tooth hurt much. 

I have not slept at all 

you need an operation 

if you are not well do not work 

let us go to-day 

tell the child to run away ! 
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VOCABULARY. 


food 

Food 

and Drinks. 

yeyccek 

water 

bread 

ekmek 

milk 

meat 

et 

tea 

fish 

bahk 

coffee 

cheese 

• 

peynir 

lemonade 

rice 

piring 

wine 

ecro- 

cb 

yumurta 

beer 

butter 

tere yag-i 

sour milk 

olive-oil 

zeytin yag-i 

soup 

sugar 

§elcer 

vinegar 

salt 

tuz 

orange 

pepper 

biber 

apple 

flour 

un 

cherry 

chicken 

pilig 

grapes 

potatoe 

palates 

pear 

vegetable 

lahana olive 

Animals. 

dog 

kopek 

bird 

cat 

kedi 

fly 

horse 

at 

mosquito 

donkey 

egek 

hen 

sheep 

koyun cow 

Clothing and Sundries. 

clothes 

elbise 

watch 

trousers 

pantalon 

umbrella 

waistcoat 

yelelc 

comb 

boots 

papug 

pen 

stockings 

gora p 

paper 

handkerchief 

mendil 

book 

towel 

pe^gir 

letter 

a gift 

hediye 

writing 

photograph 

fotograf 

gramophone 


su 

silt 

Qay 

kalive 

limonata 

§erap 

bira 

yogurt 

gorba 

s ir Ice 

portukal 

elma 

kiraz 

ilzum 

armut 

zeytin 

ku§ 

sinek 

sivri sinek 

tavuk 

inek 

sa’at 

gemsiye 

tarak 

kalem 

kdjat 

kitap 

mektup 

yazi 

fonograf 



Examples : 
yemek 

yemek-ten so hr a 
oyle yemey-i 
akqam yemey-i 
kahvalti 

yemek yedin-mi 

ne yemek ister-siniz 

akqam yemegi iqin ne istersin 

susuz-um 

susuz-mu-suh 

karmm cuq 

karmh aq-mi 

ne ister-siniz 

kahve-mi istersiniz , gay-mi 
kahve sut-ile isterim 
bir az lirnonala ver, iq-e-yim 
yahniz silt ve su iq-tim 

yemiq-i getir 
kirmizi qerap 
nasil bu kahve 

kahvaltiya hazir bir qey var-mi 
bir temiz mendil getir 
yeleg-ih-i qikar 
papue-um-a temiz-le-me-dih 
kurqun kalem 
benim qemsiyem nerede dir 
yemek odasi nerede dir 
kedi-miz pek giizel dir 
1 urada qok sivri sinek var 

on iki dane yumurta getirdim 
yazi kalemi 


(53 

the meal (lit. 4 to eat’/ 
after the meal 
lunch, the noon meal 
dinner, the evening meal 
breakfast 

have } r ou eaten vour meal ? 

what do you want to eat ? 

what do you want for dinner ? 

I am thirsty 

%/ 

are you thirsty ? 

I am hungry 

are you hungry ? 

what do you want ? 

do \ ou want colfee, or tea ? 

I want coffee with milk 

give me some lemonade to drink 

I have drunk only milk and 
water 

bring the fruit ! 
red wine 

how is this coffee ? 

is anything ready for breakfast ? 

bring a clean handkerchief ! 

take off jmur waistcoat! 

you have not cleaned my shoes 

a pencil, lead pen 

where is my umbrella ? 

where is the dining room ? 

our cat is very pretty 

there are many mosquitoes 
here 

I have brought a dozen eggs 
the writing pen 
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VOCABULARY. 



Metals and Materials 

• 

gold 

altun 

coal 

komur 

silver 

gumii§ 

sand 

kum 

copper 

bakir 

earth 

toprak 

lead 

kur§un 

dust 

toz 

iron 

demir 

glass 

cam 

wood 

odun 

wire 

tel 

stone 

ta§ 

paint 

boy a 


House 

and Furniture. 


house 

ev 

bed 

yaiak 

room 

oda 

table 

mas a 

door 

kapu 

shelf 

raf 

window 

pen$ere 

box 

kutu 

wall 

divar 

lamp 

lamba 

floor 

dd§eme 

fire 

ate§ 

chimney 

baca 

stove 

soba 

bath 

banyo 

oven 

furun 

piano 

piyano 

pillow 

yastik 


Tools 

and Utensils. 


knife 

bi$ak 

matches 

kibrit 

fork 

Qatal 

candle 

mum 

spoon 

ka§ik 

soap 

sabun 

plate 

tabak 

scissors 

makas 

cup 

fincan 

bottle 

§i§e 

axe 

balta 

wheel 

tekerlek 

nail 

(ivi 

rope, string 

ip 

needle 

igne 

spade 

bel 


Miscellaneous. 


language 

lisan 

work 


voice 

ses 

piece 

par$a 

word 

soz 

middle 

orta 

letter 

harf 

side 

taraf 

number 

niimero 

price 

fiyat 

cause 

sebep 

colour 

renk 



Examples : 



er-de bir banyo var-mi 
bo§ bir oda-niz var-mi 
oda - n in orta-sinda 
gctir komiir 
ate§-e bir az komiir ko 
evim-in o bir tarafinda 
?i§e-yi raf-a ko 
giimii $ kasik kutu-da dir 
Qorba kaxig-i 
C-ay kasig-i 

mum-u masa-nin ust-iin-e ko 

ye§il boy a divar-lar-a ko 

iki dane qivi ister-im 

piyano qal-a-bilir-mi-sin 

dcniz-e yakvn cyi hum var 

makas ncrede dir 

kaz toprag-i bel-ilc 

kaz bir parq,a daha 

tel-i gom-e-yim 

o I oya-nin reng-i ne dir 

lunun Jiyati ne dir 

yedi §ilin alti guruf$ 

bana bir kibrit verir-mi-sin 

i§-im yok tur 

ne niimero 

yeni tiirk harf-ler-i 

daima tatli soz-ile soyle 

baca-nm bir parqa-si 

yaz zarfmda qok toz var 


is there a bath in the house ? 
have you an empty room ? 
in the middle of the room 
bring some coal 
put a little coal on the fire 
on the other side of my house 
put the bottle on the shelf 
the silver spoon is in the box 
soup spoon 
tea spoon 

put the candle on the table 
put green paint on the walls 
I want a couple of nails 
can you play the piano ? 
there is good sand near the sea 
where are the scissors ? 
dig the earth with a spade 
dig a bit more 
may I bury the wire ? 
what colour is that paint ? 
what is the price of this ? 
seven shillings six piastres 
will you give me a match ? 

I have no work 

what number ? 

the new Turkish letters 

always speak with sweet words 

a portion of the chimney 

in summer there is much dust. 


The End. 



